
O‘ZBEKISTON DAVLAT JAHON TILLARI UNIVERSITETI 

HUZURIDAGI ILMIY DARAJALAR BERUVCHI 

PhD.03/07.06.2024.Ped.27.02 RAQAMLI ILMIY KENGASH 

SAMARQAND DAVLAT CHET TILLAR INSTITUTI 

ASHUROVA NIGINA ALIMDJANOVNA 

INGLIZ TILIDA YANGI AVLOD DARSLIK VA O‘QUV 

QO‘LLANMALARINI YARATISH MEXANIZMLARI 

13.00.02 – Ta’lim va tarbiya nazariyasi va metodikasi (ingliz tili) 

pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi 

AVTOREFERATI 

Toshkent – 2025 



UO‘K: 811.111.373.167.1 

Pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) 

dissertatsiyasi avtoreferati mundarijasi 

Оглавление автореферата диссертации доктора философии (PhD) 

по педагогическим наукам 

The contents of the dissertation abstract for a Doctor of Philosophy (PhD) 

in Pedagogical sciences 

Ashurova Nigina Alimdjanovna 

Ingliz tilida yangi avlod darslik va o‘quv qo‘llanmalarini yaratish mexanizmlari ... 3 

Ашурова Нигина Алимджановна 

Механизмы разработки учебников и учебных пособий нового поколения 

на английском языке ............................................................................................. 27 

Ashurova Nigina Alimdjanovna 

Mechanisms For The Organization Of New Generation Textbooks And 

Manuals In English .................................................................................................. 55 

E’lon qilingan ishlar ro‘yxati  

Список опубликованных работ 

List of published works ........................................................................................... 59 



O‘ZBEKISTON DAVLAT JAHON TILLARI UNIVERSITETI 

HUZURIDAGI ILMIY DARAJALAR BERUVCHI 

PhD.03/07.06.2024.Ped.27.02 RAQAMLI ILMIY KENGASH 

SAMARQAND DAVLAT CHET TILLAR INSTITUTI 

ASHUROVA NIGINA ALIMDJANOVNA 

INGLIZ TILIDA YANGI AVLOD DARSLIK VA O‘QUV 

QO‘LLANMALARINI YARATISH MEXANIZMLARI 

13.00.02 – Ta’lim va tarbiya nazariyasi va metodikasi (ingliz tili) 

Pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi 

AVTOREFERATI 

Toshkent – 2025 



Falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi mavzusi O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan 

va innovatsiyalar vazirligi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasida B2020.1.PhD/Ped1333 raqam 

bilan ro‘yxatga olingan. 

Dissertatsiya Samarqand davlat chet tillar institutida bajarilgan. 

Dissertatsiya avtoreferati uch tilda (o‘zbek, rus, ingliz (rezyume)) Ilmiy kengash veb sahifasida 

(www.uzswlu.uz) va «ZiyoNET» Axborot-ta’lim portalida (www.ziyonet.uz) joylashtirilgan. 

Ilmiy rahbar: Tuxtasinov Ilxomjon Madaminovich 

Pedagogika fanlari doktori (DSc), professor 

Rasmiy opponentlar: Sobirova Gulnoza Sadikovna 

pedagogika fanlari doktori (DSc), dotsent 

Abbasova Nargiza Kabilovna  

pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent 

Yetakchi tashkilot: Jizzax davlat pedagogika universiteti 

Dissertatsiya himoyasi O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti huzuridagi Ilmiy darajalar 

beruvchi PhD.03/07.06.2024.Ped.27.02 raqamli Ilmiy kengashning 2025-yil «____»_____________ soat 

____dagi majlisida bo‘lib o‘tadi. (Manzil: Toshkent shahri, Uchtepa tumani, Kichik halqa yo‘li ko‘chasi, 

G-9A mavzesi, 21-uy. Tel.: (99871) 230-12-91; Faks: (99871) 230-12-92; е-mail: uzswlu@gmail.ru). 

Dissertatsiya bilan O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti Axborot-resurs markazida tanishish 

mumkin (_____ raqam bilan ro‘yxatga olingan). (Manzil: 100138, Toshkent shahri, Uchtepa tumani, Kichik 

halqa yo‘li ko ‘chasi, G-9A mavzesi, 21-uy. Tel.: (99871) 230-12-91; Faks: (99871) 230-12-92. 

Dissertatsiya avtoreferati 2025-yil «_____»___________________ kunida tarqatildi. 

(2025-yil «_____»____________________ dagi ____ raqamli reestr bayonnomasi) 

L.T.Axmedova 

Ilmiy darajalar beruvchi ilmiy kengash 

raisi, pedagogika fanlari doktori, 

professor 

A.B.Raxmonov 

Ilmiy darajalar beruvchi ilmiy kengash  

kotibi, pedagogika fanlari doktori (DSc), 

dotsent  

K.Sh.Muradkasimova 

Ilmiy darajalar beruvchi ilmiy kengash 

qoshidagi Ilmiy seminar raisi, pedagogika 

fanlari doktori (DSc), dotsent 

http://www.ziyonet.uz/


5 

KIRISH (falsafa doktori (PhD) dessertatsiyasi annotatsiyasi)  

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahonda sodir 
bo‘layotgan bugungi kundagi o‘zgarishlar, globallashuv jarayonlari va davlatlararo 
savdo-iqtisodiy, ilmiy hamda madaniy aloqalarning kengayishi natijasida turli soha 
mutaxassislarini tayyorlash, shu bilan birga chet tilida o‘quv jarayonini samarali 
rivojlantirishga ko‘maklashuvchi darsliklar, ilmiy-uslubiy va o‘quv qo‘llanmalar 
sifatini oshirish sohasida ta’lim sifatini oshirish muammosi eng dolzarb 
masalalardan biri hisoblanmoqda. Jahonda olib borilgan tadqiqotlar shuni 
ko‘rsatadiki, yangi avlod ingliz tili darsliklarini ishlab chiqishda individual ta’lim 
trayektoriyalariga e’tibor qaratish muhim ahamiyat kasb etmoqda. Har bir 
talabaning individual ehtiyojlari, qobiliyatlari va o‘rganish tezligiga mos keluvchi 
moslashtirilgan o‘quv materiallari ishlab chiqilmoqda. Bu esa ta’lim samaradorligini 
oshirishga, o‘quvchilarning mustaqil fikrlash va til o‘rganish jarayonida faolligini 
oshirishga xizmat qilmoqda. Jamiyatning axborotlashuvi, ta’lim tizimiga joriy 
qilinayotgan innovatsion yondashuvlar, samarali va sifatli ta’lim asosi sifatida o‘quv 
qo‘llanmalarni, ayniqsa, o‘quv adabiyotlarini modernizatsiya qilishning yangi 
usullarini joriy etishni talab qilmoqda. Bugungi kungacha to‘plangan ijobiy xorijiy 
tajriba asosida yaratilayotgan darsliklar foydalanuvchilari sonini oshirish va ularni 
keng miqyosda ommalashtirish maqsadida Global Book Distribution Organizations 
(Butun Jahon Kitoblarni Tarqatish Tashkiloti) va The International Book Bank 
(Xalqaro Kitob Banki) tashkilotlari faoliyat olib bormoqda.  

Dunyoda ta’lim jarayonini modernizatsiya qilish, yangi avlod darsliklari va 
o‘quv qo‘llanmalarini ishlab chiqish bo‘yicha keng ko‘lamli tadqiqotlar olib 
borilmoqda. Ingliz tilini o‘qitishda innovatsion yondashuvlarni joriy etish, 
multimedia va interaktiv resurslardan foydalanish asosida yangi avlod darsliklarini 
yaratish bugungi davrning dolzarb masalalaridan biriga aylanmoqda. Darslik va 
o‘quv qo‘llanmalar, tarqatma materiallar yaratish bo‘yicha bir qator universitetlar 
tomonidan olib borilayotgan izlanishlar ushbu yo‘nalishda muhim ahamiyat kasb 
etmoqda. National University of Singapore (NUS), Humboldt University 
(Germaniya), Sorbonne University (Fransiya) va boshqa yetakchi universitetlarda 
ingliz tili darsliklarini ishlab chiqishda raqamli texnologiyalarni integratsiya qilish, 
sun’iy intellekt yordamida shaxsiylashtirilgan o‘qitish hamda til o‘rgatish jarayonida 
virtual va kengaytirilgan reallikdan foydalanish kabi innovatsion yondashuvlar 
ustida ilmiy izlanishlar olib borilmoqda. Oxford University Press va Cambridge 
University Press kabi nufuzli nashriyotlar tomonidan ingliz tili darsliklarini ishlab 
chiqishda kommunikativ metodika, task-based learning (vazifa asosida o‘qitish), 
gamifikatsiya va raqamli ta’lim uslublariga alohida e’tibor qaratilmoqda. Cambridge 
University tomonidan olib borilgan tadqiqotlar shuni ko‘rsatmoqdaki, ingliz tilini 
o‘rganish jarayonida mobil ilovalar, sun’iy intellekt yordamida moslashtirilgan 
mashqlar hamda real hayotiy kontekstda o‘rganish usullari o‘quvchilarning til 
kompetensiyasini sezilarli darajada oshiradi. Dunyoning yetakchi universitetlari 
tomonidan olib borilayotgan tadqiqotlar ingliz tilidagi yangi avlod darsliklari va 
o‘quv qo‘llanmalarini ishlab chiqishda texnologik yondashuvlar, psixolingvistik 
tadqiqotlar hamda interaktiv ta’lim metodlarining ustuvor ahamiyat kasb 
etayotganini ko‘rsatmoqda. 
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Mamlakatimizda yangi avlod darsliklar va o‘quv qo‘llanmalarini ishlab 
chiqish, ta’lim jarayoniga axborot-kommunikatsiya texnologiyalarini joriy etish 
hamda elektron ta’limni rivojlantirish bo‘yicha qator islohotlar amalga 
oshirilmoqda. Shuningdek, “O‘zbekiston Respublikasida yangi avlod o‘quv 
adabiyotlarini takomillashtirishning huquqiy asoslarini yaratish zarurati dolzarb 
bo‘lib qolmoqda”1. Ta’limning asosiy vazifasi — shaxsni har tomonlama 
rivojlantirish, jamiyatda muvaffaqiyatli va uyg‘un integratsiyalashuvi uchun zarur 
bo‘lgan bilim, kasbiy ko‘nikma va qadriyatlar bilan ta’minlashdan iborat. Ta’lim 
tanqidiy fikrlash, ijodkorlik va madaniy tushunishni rivojlantirishi kerak. Shu bilan 
birga, oliy ta’lim muassasalarining asosiy maqsadlaridan biri — ta’lim tizimini 
xalqaro standartlarga moslashtirish, o‘qitishning zamonaviy shakl va usullarini joriy 
etish, hamda o‘quv adabiyotlari mazmunini tubdan takomillashtirishdir. Chunki 
darslik va o‘quv adabiyotlar uzluksiz ta’lim tizimida o‘quvchi va talabalar uchun 
zaruriy bilim, malaka va ko‘nikmalarni egallashda muhim vosita bo‘lib xizmat 
qiladi. 

Mazkur dissertatsiya tadqiqoti O‘zbekiston Respublikasining 2020-yil  
23-sentabrdagi O‘RQ-637-sonli “Ta’lim to‘g‘risida”gi Qonuni, 2017-yil  
20-apreldagi PQ-2909-sonli “Oliy ta’lim tizimini yanada rivojlantirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”, 2018-yil 5-iyundagi PQ-3775-sonli “Oliy ta’lim 
muassasalarida ta’lim sifatini oshirish va ularning mamlakatda amalga 
oshirilayotgan keng ko‘lamli islohotlarda faol ishtirokini ta’minlashga doir 
qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi qarorlari, 2018-yil 10-oktabrdagi  
PQ-816-son “Oliy ta’lim muassasalarini o‘quv adabiyotlari bilan ta’minlash 
to‘g‘risida”gi qarori, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2021-yil  
19-maydagi PQ-5117-sonli “O‘zbekiston Respublikasida chet tillarni o‘rganishni 
sifat jihatidan yangi bosqichga ko‘tarish bo‘yicha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi 
qarori, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-
sonli “O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish 
konsepsiyasini tasdiqlash to‘g‘risida”gi farmoni, hamda O‘zbekiston Respublikasi 
Prezidentining 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-sonli “2022–2026-yillarda Yangi 
O‘zbekistonni rivojlantirish strategiyasi to‘g‘risida”gi farmonlari, shuningdek, 
ushbu soha bilan bog‘liq boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan 
vazifalarni amalga oshirishga muayyan darajada xizmat qiladi. 

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor 
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadqiqot respublika fan va texnologiyalar 
taraqqiyotining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy, 
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion 
iqtisodiyotni rivojlantirish” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan. 

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Tadqiqot davomida chet til o‘qitish 
metodikasi faniga salmoqli hissa qo‘shgan respublikamiz olimlaridan J.J.Jalolov, 
L.T.Ahmedova, G.T.Maxkamova, I.M.Tuxtasinov, S.A.Ziyayeva, 
U.U.Jumanazarov, F.M.Rashidova, G.G.Kadirova, M.X.G‘ulomova, 

                                                           
1 O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyevning 2020-yil 30-oktabr kuni ta’lim sohasidagi muammolar, 

ularni hal etish va ta’lim sifatini oshirishga bag‘ishlangan videoselektor yig‘ilishi. Kirish rejimi: 

https://president.uz/ru/lists/view/3924. [Murojaat etilgan sana: 14.04.2025]. 

https://president.uz/ru/lists/view/3924
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G.U.Shamuratova, N.Taylaqov, U.U.Sattarov, L.J.Jalilovalarning ishlari tahlil 
qilingan2. 

An’anaviy darsliklar yaratish, chet tilida elektron darslikni ishlab chiqish 
masalalari, oliy o‘quv yurtlari uchun zamonaviy autentik chet tili darsliklari yaratish 
bo‘yicha I.L.Bim, A.Z.Ibatova, V.I.Baydenko, Yu.B.Vasenev, M.N.Vyatyutnev, 
A.A.Verbitskiy, V.V.Kraevskiy, A.V.Xutorskoy, R.P.Milrud, I.M.Osmolovskaya, 
N.I.Zamerchenko, A.V.Kuznetsov, O.A.Kravtsova, E.B.Yastrebovalar o‘z tadqiqot 
ishlarini olib borishgan3. 

 Darsliklarning ma’lum bir tuzilishi, izchilligi va mantiqiy ketma-ketligini 
ta’minlash, mashqlarni ishlab chiqish  masalalari bilan O.E.Lomakina, G.K.Selevko, 
A.R, Arutyunov, A.M.Novikov, E.I.Passov, E.S.Kuznetsova, A.F.Rogalev, 
P.A.Sidorenkolar shug‘ullanganlar4.  

2 Jalolov J.J. Chet tilni o‘qitish metodikasi. –T., 2012. – 431 б.; Ахмедова Л.Т. Теория и практика обучения 

профессиональной русской речи студентов-филологов. – Т.: Fan va texnologiya, 2013. – 200 с.; Махкамова Г. 

Концепция формирования межкультурной компетенции студентов факультетов английского языка. – Т., 2010. 

– 208 с.; Тухтасинов И.М. Возможности примения инновационых технологий в переводе художественных

текстов.: Filologiya va pedagogika sohasida zamonaviy tendentsiyalar va rivojlanish omillari. – Toshkent, 2020 yil. 

1 may. Tadqiqot 2020. – 421 b.; Зияева С. А. Совершенствование социолингвистической компетенции 

студентов языковых высших образовательных учреждений при обучении немецкому языку: Автореф. 

дисс….докт. пед. наук. – Ташкент, 2020. – 72 с.; Jumanazarov U.U. Taʼlimni raqamlashtirish muhitida bo‘lajak 

ingliz tili o‘qituvchilarining lingvistik kompetensiyasini rivojlantirish: Ped. fan. doktori avtoreferati. – Jizzax, 2021. 

– 58 b.; Rashidova F.M. O‘zbekiston uzluksiz taʼlim tizimida CEFRni tatbiq etishning kontseptual-metodik asoslarini

takomillashtirish (ingliz tili misolida): dis. ... ped. f. d., – Тоshkent, 2017. – 67 b.; Кадырова Г. Г. Конкретные 

дидактические принципы обучения иностранному языку для повышения продуктивности обучения 

школьников и студентов. Бюллетень педагогов нового Узбекистана, т. 1, вып. 2, февраль 2023 г. С. 16–22.; 

Gulyamova M.H. Ingliz tilini oʼqitishda talabalar kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirishga integrativ 

yondashuv. Ped. fan. bo‘yicha falsafa doktori avtoreferati. – Тоshkent, 2019. – 45 b..; Шамуратова Г.Ю. 

Синергетический подход как форма многовариантности в образовательном процессе. – Текст: 

непосредственный. Молодой ученый. – 2017. – № 22 (156). – С. 204.; Taylaqov N. Uzluksiz taʼlim tizimi uchun 

o‘quv adabiyotlari yangi avlodini yaratishning ilmiy pedagogik asoslari (Informatika kursi misolida). Pedagogika 

fanlari doktori dissertatsiyasi. – Toshkent: 2006. – 342 b.; Sattarov U.U. Nemis tilini ikkinchi chet tili sifatida 

masofaviy o‘qitishda yangi avlod o‘quv adabiyotlarini takomillashtirish. Pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori 

dissertatsiyasi. – Samarqand: 2022. – 172 b.; Жалилова Л.Ж. Практическая методика обучения иностранному 

языку: учебное пособие. Л.Ж. Жалилова . – Бухара: “Sadriddin Salim Buxoriy” Durdona, 2023. – 53 с. 
3 Бим И.Л. Методика обучения иностранным языкам как наука и проблемы школьного учебника. М.: 

Наука, 2007. – 288 с.; Ибатова А.З. The methodology for English textbooks organizing in higher educational 

establishments. – Revista ESPACIOS - ISSN 0798 1015. Vol. 38 (Nº 45). Año 2017. – C. 31-34; Байденко В.И. 

Новые стандарты высшего образования: методологические аспекты. Высшее образование сегодня. – 2007. – 

№ 5. – С. 4–9; Васенёв Ю.Б. Организация и управление учебным процессом вуза при переходе на ФГОС ВПО 

нового поколения: Учеб. пособие. – СПб., 2007. – 244 с.; Вятютнев М. Н. Теория учебника русского языка как 

иностранного (методические основы). – М.: Рус. яз., 1984. – 144 с.; Вербицкий А. А. Активное обучение в 

высшей школе: контекстный подход: Метод. пособие. – М.: Высш. шк., 1991. – 207 с.; Краевский В.В., 

Хуторской А.В. Основы обучения: дидактика и методика: Учеб. пособие для студ. высш. учеб. заведений. М.: 

Издательский центр «Академия», 2007. – 352 с.; Мильруд Р.П. Методика преподавания английского языка: 

English teaching methodology: учеб. пособие. – М.: Дрофа, 2005. – 253 с.; Осмоловская И.М. Учебники нового 

поколения: поиск дидактических решений. Отечественная и зарубежная педагогика. – 2014. – № 4 (19). – С. 

45-53.; Замерченко Н.И., Кузнецов А.В. Модель электронного учебника по иностранному языку нового 

поколения в условиях введения ФГОС и профессионального стандарта педагога. Филологические науки. 

Вопросы теории и практики. – Тамбов: Грамота, 2018. – № 1. Ч. 2. – С. 417–419; Кравцова О.А., Ястребова 

Е.Б. Современный аутентичный учебник иностранного языка для вуза: проблемы и пути решения. 

– Филологические науки в МГИМО. 2019. 18(2). С. 48–57.
4 Пассов Е.И., Кузнецова Е.С. Формирование лексических навыков: Учебное пособие. – Воронеж: НОУ 

«Интерлингва», 2002. – 40 с.; Рогалев А.Ф. Основы лингвистических знаний (задания, упражнения, тесты): 

пособие / Рогалев А. Ф. М-во образования РБ, Гом. гос. ун-т им. Ф. Скорины. – Гомель: ГГУ им. Ф. Скорины, 

2014. – 194 с; Сидоренко П.А. Методика обучения студентов технического вуза монологической речи на 

английском языке в ситуация профессионального общения: дис.… канд.пед.наук. - СПб.: РГПУ, 2003. - 243 с. 
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Xorijda nutqiy kompetensiyani rivojlantirishga qaratilgan zamonaviy uslubiy 
tamoyillar va texnologiyalar, ingliz tilini o‘rgatish mashqlar tizimlari  bo‘yicha, 
kasb-hunar ta’limida qo‘llaniladigan EFL (ingliz tili chet tili sifatida) darsliklarini 
baholash kabi masalalar J.Harmer, J.C.Richards, T.S.Rogers, A.Cunningsworth, 
L.E.Sheldon, J.S.Chall va S.Conard tomonidan o‘rganilgan5.  

O‘quv adabiyotlar, darsliklar va mashqlar tizimini ishlab chiqish fаоliyаtini 
tаkоmillаshtirish bilаn bоgʻliq tаdqiqоtlаr оlib bоrilgаnligigа qаrаmаy, oliy ta’lim 
muassasalarida til o‘qitishga qaratilgan o‘quv adabiyotlar muammolari mахsus 
tаdqiqоt оbyekti sifаtidа оʻrgаnilmаgаn. 

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-

tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi.  Tаdqiqоt ishi Sаmаrqаnd dаvlаt chet 

tililаr instituti ilmiy-tаdqiqоt ishlаri rejаsining “Filоlоgik оliy оʻquv yurtlаridа chet 

tilini integrаllаshuv оrqаli оʻqitishdа kаdrlаr tаyyоrlаshning filоlоgik hаmdа 

metоdik аsоslаrini tаkоmillаshtirish” bаndi dоirаsidа bаjаrilgаn.  

Tadqiqotning maqsadi til o‘qitish fakultetlarining 2-kurs talabalari uchun 
sinergetik yondashuv asosida darslik va o‘quv qo‘llanmalarini yaratish 
mexanizmlarini takomillashtirish bo‘yicha uslubiy tavsiyalar ishlab chiqishdan 
iborat. 

Tadqiqotning vazifalari quyidagilardan iborat: 
darslik va o‘quv qo‘llanmalarni an’anaviy va elektron shaklda yaratishning 

ilmiy-nazariy asoslarini o‘rganish, shuningdek, kommunikativ kompetensiyasini 
rivojlantirishga qaratilgan mashq va topshiriqlar turlari, hamda multimedia 
manbalarini o‘rganib chiqish; 

“Xorijiy til va adabiyot: (ingliz tili)” va “Filologiya va tillarni o‘qitish (ingliz 
tili)” yo‘nalishlaridagi til o‘qitish fakultetlarida o‘quv adabiyotlarini ishlab chiqish 
muammolari holatini o‘rganish, ingliz tilidagi darslik va o‘quv qo‘llanmalarini tahlil 
qilish hamda ishlab chiqish mexanizmlarini takomillashtirish; 

Xorijiy til va adabiyot: (ingliz tili)” va “Filologiya va tillarni o‘qitish (ingliz 
tili)” fakultetlari uchun darslik va o‘quv-metodik qo‘llanmalarni ishlab chiqish 
bosqichlarini aniqlash va asoslash, shuningdek ularning samaradorligini baholash 
parametrlarini ishlab chiqish; 

Xorijiy til va adabiyot: (ingliz tili)” va “Filologiya va tillarni o‘qitish (ingliz 
tili)” fakultetlari talabalari uchun namunaviy, jahon talablariga javob beradigan 
o‘quv qo‘llanma ishlab chiqish va uning samaradorligini tajriba-sinov orqali 
tekshirish. 

Tadqiqotning obyekti sifatida Xorijiy til va adabiyot: (ingliz tili)” va 
“Filologiya va tillarni o‘qitish (ingliz tili)” fakultetlarining 2-kurs talabalari uchun 
ingliz tili bo‘yicha kompleks xarakterdagi o'quv qo'llanmani ishlab chiqish jarayoni 
tanlangan. 

                                                           
5 Harmer Jeremy. The Practice of English Language Teaching: 3rd edition. – Longman.: 2001. – 384 p.; Jack C. 

Richards and Theodore S. Rodgers. Approaches and Methods in Language Teaching: Third Edition.: 2014 416-P., 

Cunningsworth A. Evaluating and selecting EFL teaching materials. London: Heinemann // www.academia.edu; 

Sheldon L.E. ELT Textbooks and Materials: Problems in Evaluation and Development. London: Modern English 

Publications // www.teachingenglish.org.uk; Chall J.S. and S. Conard. Should textbooks challenge students? The case 

for easier or harder books. New York: Teachers college press. – 1991. 

http://www.academia.edu/
http://www.teachingenglish.org.uk/
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Tadqiqotning predmetini оliy tа’lim muаssаsаlаridа darslik va o‘quv 

adabiyotlarini tаkоmillаshtirish shаkllаri, mexanizmlari vа vоsitаlаri tаshkil etаdi.  
Tadqiqotning usullari. Tаdqiqоt nаzаriy (tаhliliy-sintetik, qiyоsiy-tаqqоslаsh, 

mоdellаshtirish), diаgnоstik (sоʻrоvlаr, test оʻtkаzish, kuzаtish), prоgnоstik (ekspert 
bаhоlаsh, mustаqil bаhоlаrni umumlаshtirish), pedаgоgik tаjribа-sinоv vа 
mаtemаtik stаtistikа (mа’lumоtlаrgа stаtistik ishlоv berish, nаtijаlаrni grаfik 
tаsvirlаsh) usullaridan foydalanilgan.  

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat: 
xorijiy tilni o‘qitishda integral pedagogik texnologiyalarni sinergetik asosda 

uyg‘unlashtiruvchi, madaniy-muloqot kompetensiyasini rivojlantirishga qaratilgan 
multimodal o‘quv modeli strukturaviy-kontekstual o‘zaro integratsiya, 
moslashuvchanlik va kognitiv interfaollik kabi didaktik imkoniyatlar asosida ishlab 
chiqilgan; 

intersubyektiv idrok asosida qurilgan va epistemologik jihatdan 
integratsiyalashgan didaktik ta’minotning samaradorligi transformatsion o‘quv 
konstruksiyasi sifatida talabalar ongida reflektiv hamda ijtimoiy faol tafakkur 
mexanizmlarini shakllantirishga xizmat qiluvchi chet tilidagi o‘quv 
qo‘llanmalarning besh komponentli funksional integral tuzilmani ishlab chiqish 
orqali isbotlangan; 

til o‘qitishga yo‘naltirilgan o‘quv adabiyotlarini baholash mezonlari “Country 
Study” moduli uchun yaratilgan o‘quv konsepsiyasini diskursiv muloqot modeliga 
moslashtirish, madaniyatlararo kompetensiyani shakllantiruvchi krossmadaniy 
kontentdan foydalanish hamda tarkibiga ijtimoiy-kognitiv fikrlash, semantik 
strukturalash va pragmatik moslashuv komponentlarini kognitiv interfaollik va 
kontekstual reprezentatsiya asosida funksional jihatdan integratsiya qilish orqali 
takomillashtirilgan; 

lingvodidaktik komponentlar orqali predmetli til muhitini virtual tarzda 

konstruksiyalovchi, madaniyatlararo mediatsiyani bosqichma-bosqich 

shakllantirishga xizmat qiluvchi elektron o‘quv vositasi asosida, xorijiy tilni real 

kommunikativ makon sifatida anglash imkoniyatini ta’minlaydigan kognitiv-

multimodal modellashtirish texnologiyalari takomillashtirilgan. 

Tadqiqotning amaliy natijalari: 
chet tillarda madaniyatlararo muloqotni rivojlantirish hamda yozma va og‘zaki 

nutq ko‘nikmalarini integratsiyalashga qaratilgan “Country study” o‘quv 

qo‘llanmasi nashr etilgan; 

til o‘qitish fakultetlari talabalari uchun madaniyatshunoslikni rejalashtirishda 

yosh o‘qituvchilarning kasbiy mahoratini qo‘llab-quvvatlovchi “Country Study and 

Intercultural Communication” (Teacher’s Book) o‘quv-metodik qo‘llanmasi nashr 

etilgan; 

talabalarning kelajakdagi faoliyatida zarur bo‘lgan ta’lim kompetensiyalarini 

rivojlantirish uchun “Country Study and Intercultural Communication” veb-ilovasi 

yaratilgan. 

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi qоʻllаngаn yоndаshuv, metоd vа 

nаzаriy qоidаlаrning rаsmiy mаnbаlаrdаn оlingаni, tаdqiqоt vа оʻtkаzilgаn tаjribа-

sinоv nаtijаlаri sаmаrаdоrligi mаtemаtik stаtistikа metоdlаri yоrdаmidа аsоslаngаni, 
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хulоsа, tаklif vа tаvsiyаlаrning аmаliyоtgа jоriy etilgаni, оlingаn nаtijаlаrning 

vаkоlаtli tаshkilоtlаr tоmоnidаn tаsdiqlаngаni bilаn izоhlаnаdi. 

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqiqot natijalarining 

ilmiy ahamiyati o‘quv dasturlarini takomillashtirish, darslik materiallarida 

uzviylikni ta’minlash, mantiqiy va tanqidiy fikrlash, o‘z-o‘zini motivatsiyalashni 

rivojlantiruvchi, shuningdek, til оʻqitish fakultetlari talabalarining malakasini 

rivojlantirishga e’tibor qaratilganligi bilаn belgilаnаdi. 

Tаdqiqоt nаtijаlаrining аmаliy аhаmiyаti ishlаb сhiqilgаn tаklif vа аmаliy 

tаvsiyаlаrning bаkаlаvrlаr tаyyоrgаrligigа mаlаkаviy tаlаblаrni tаkоmillаshtirish, 

Ingliz tili оʻqituvсhilаrini tаyyоrlаshgа оid dаrslik vа оʻquv qоʻllаnmаlаr yаrаtish, 

tа’lim muаssаsаlаri uсhun yuqоri mаlаkаli mutахаssislаr tаyyоrlаshdа, chet tili 

оʻqituvсhilаri mаlаkаsini оshirish vа qаytа tаyyоrlаsh kurslаrining nаzаriy hаmdа 

аmаliy mаshgʻulоtlаridа, shuningdek, yаngi аvlоd оʻquv аdаbiyоtlаrini yаrаtishdа 

fоydаlаnish mumkin. 

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Ingliz tilida yangi avlod darsliklari va 

o‘quv qo‘llanmalarini ishlab chiqish mexanizmlari bоʻyiсhа оlingаn nаtijаlаr, ishlаb 

сhiqilgаn metоdik vа аmаliy tаvsiyаlаr аsоsidа: 

xorijiy tilni o‘qitishda integral pedagogik texnologiyalarni sinergetik asosda 

uyg‘unlashtiruvchi, madaniy-muloqot kompetensiyasini rivojlantirishga qaratilgan 

multimodal o‘quv modeli strukturaviy-kontekstual o‘zaro integratsiya, 

moslashuvchanlik va kognitiv interfaollik kabi didaktik imkoniyatlar asosida ishlab 

chiqilganligi xususidagi ilmiy-nazariy tavsiyalardan “Country study” o‘quv 

qo‘llanmasini, “Country Study and Intercultural Communication” elektron veb 

ilovasini yaratishda foydalanilgan (Oliy va o‘rta maxsus ta’lim vazirligining  

2020-yil 30-iyundagi 359-son buyrug‘iga asosan berilgan 359-089 raqamli nashr 

ruxsatnomasi, Adliya vazirligi Intellektual mulk agentligining 2022-yil  

11-avgustdagi DGU 18261-son ma’lumotnomasi). Natijada til o‘qitish fakultetlari 

talabalarining materiallar, multimedia manbalari, veb-ilovalar resurslaridan 

mustaqil foydalanish va olingan ma’lumotlarni tahlil qilish imkoniyati mavjudligi 

tufayli chet tilidagi kommunikativ kompetensiya ko‘nikmalarini yaxshilashga 

erishilgan; 
intersubyektiv idrok asosida qurilgan va epistemologik jihatdan 

integratsiyalashgan didaktik ta’minotning samaradorligi transformatsion o‘quv 
konstruksiyasi sifatida talabalar ongida reflektiv hamda ijtimoiy faol tafakkur 
mexanizmlarini shakllantirishga xizmat qiluvchi chet tilidagi o‘quv 
qo‘llanmalarning besh komponentli funksional integral tuzilmani ishlab chiqish 
orqali isbotlanganligi haqidagi xulosalardan Samarqand davlat chet tillar institutida 
amalga oshirilgan I-204-4-5 raqamli “Ingliz tili mutaxassisligi fanlari uchun 
axborot-kommunikatsiya texnologiyalari asosida virtual resurslar yaratish va o‘quv 
jarayoniga joriy etish” nomli innovatsion loyihada foydalanilgan  (Samarqand davlat 
chet tillar institutining 2023-yil 17-yanvardagi 74/30.02.01-son ma’lumotnomasi). 
Natijada loyiha doirasida yaratilgan o‘quv adabiyotlarining mazmun-mohiyati 
takomillashtirilgan hamda ushbu materiallar til o‘qitish fakulteti talabalar kasbiy 
saviyasining barqaror o‘sishi samaradorligini ta’minlashga yordam bergan; 
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til o‘qitishga yo‘naltirilgan o‘quv adabiyotlarini baholash mezonlari “Country 
Study” moduli uchun yaratilgan o‘quv konsepsiyasini diskursiv muloqot modeliga 
moslashtirish, madaniyatlararo kompetensiyani shakllantiruvchi krossmadaniy 
kontentdan foydalanish hamda tarkibiga ijtimoiy-kognitiv fikrlash, semantik 
strukturalash va pragmatik moslashuv komponentlarini kognitiv interfaollik va 
kontekstual reprezentatsiya asosida funksional jihatdan integratsiya qilish orqali 
takomillashtirilganligi haqidagi tadqiqot natijalaridan Samarqand davlat chet tillar 
institutida Yevropa Kengashining Erasmus+ dasturi asosida amalga oshirilgan 
58545-EPP-1-2017-1-ES-EPPKA2-CBHE-JP CLASS: “Computational linguistics 
at Central Asian universities” mavzusidagi xalqaro loyihada foydalanilgan 
(Samarqand davlat chet tillar institutining 2022-yil 11-avgustdagi 2258-son 
ma’lumotnomasi). Natijada taqdim etilgan materiallar loyiha platformasini 
takomillashtirish va ingliz tilida mashq va topshiriqlarni ishlab chiqishga xizmat 
qilgan; 

lingvodidaktik komponentlar orqali predmetli til muhitini virtual tarzda 
konstruksiyalovchi, madaniyatlararo mediatsiyani bosqichma-bosqich 
shakllantirishga xizmat qiluvchi elektron o‘quv vositasi asosida, xorijiy tilni real 
kommunikativ makon sifatida anglash imkoniyatini ta’minlaydigan kognitiv-
multimodal modellashtirish texnologiyalari takomillashtirilganligi haqidagi ilmiy 
xulosalardan Samarqand viloyati teleradiokompaniyasining “Samarqand sadosi” 
dasturi ssenariysida foydalanilgan (Samarqand viloyat teleradiokompaniyasining 
2022-yil 10-avgustdagi 01–12/299-son ma’lumotnomasi). Natijada tinglovchilarga 
ingliz tili bo‘yicha yangi avlod darsliklarini muvaffaqiyatli ishlab chiqish tamoyillari 
haqida ma’lumotlar berilgan. 

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi: dissertatsiyaning ilmiy natijalari 4 ta 
xalqaro va 3 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida taqdim etilgan va muhokama 
qilingan. 

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi boʻyicha 18 
ta ilmiy maqola va 1 ta oʻquv qoʻllanma, 1 ta elektron veb-ilova, shulаrdаn, 
Оʻzbekistоn Respublikаsi Оliy аttestаtsiyа kоmissiyаsining dоktоrlik 
dissertаtsiyаlаri аsоsiy nаtijаlаrini сhоp etish tаvsiyа qilingаn ilmiy nаshrlаridа 
11 ta maqola shundan 5 tasi respublika, 6 tasi xorijiy jurnallarda chop etilgan. 

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uchta bob, xulosa, 
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovalardan iborat. Dissertatsiyaning asosiy 
matni 171 betni tashkil etadi. 

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI 

Kirish qismida ilmiy tadqiqotning mavzusi va uning dolzarbligi asoslangan 

boʻlib, tadqiqot ishining maqsadi va vazifalari, obyekti va predmeti aniqlangan, 

tadqiqotning fan va texnologiyalarni rivojlantirishning ustuvor yoʻnalishlariga 

mosligi koʻrsatilgan. Shu bilan birga dissertatsiyaning ilmiy yangiligi, amaliy 

natijalari va ularning ishonchliligi, ishning nazariy va amaliy ahamiyati, erishilgan 

natijalarning amaliyotga joriy qilinganligi, ilmiy nashrlarda e’lon qilinganligi, 

ishning tuzilishi borasida ma’lumotlar kiritilgan. 
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Dissertatsiyaning “Yangi avlod darsliklari va o‘quv qo‘llanmalarini 

yaratishning ilmiy-nazariy asoslari” deb nomlangan birinchi bobida chet til 

bo‘yicha kasbiy yo‘naltirilgan o‘quv qo‘llanmaning ishlash mexanizmlari, uni 

an’anaviy va elektron shaklda ishlab chiqish tamoyillari batafsil o‘rganilgan, hamda 

uni yaratishda sinergetik yondashuv xususiyatlari ochib berilgan. 

Zamonaviy yoshlar hayotni idrok etish, bilim olish va ta’lim maqsadlarida ko‘p 

jihatdan farq qiladi. Shu masalada  O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti 2021-yil 6-

may kuni “Chet tillarni o‘qitish tizimini takomillashtirish chora-tadbirlari”ga 

bag‘ishlangan videoselektor yig‘ilishida Mirziyoyev xorijiy tillar boʻyicha xalqaro 

standartlarga asoslangan darslik va oʻquv qoʻllanmalarini ishlab chiqish va 

amaliyotga joriy etish zarurligini taʼkidladi6. 

Hozirgi vaqtda axborotni qayta ishlash va idrok etishdagi o‘zgarishlar, barcha 

o‘quv jarayonlarining axborot muhiti tomonidan o‘zlashtirilishi, o‘quv motivatsiyasi 

muammolari, shuningdek, talabalarda bilim, ko‘nikma va malakalarni rivojlantirish 

zarurati kabi pedagogik jarayonlar o‘zaro bog‘liq bo‘lib, o‘quv jarayonining 

innovatsion mezonlarga, o‘qitish metodlari va usullarining  foydalaniladigan 

darsliklargacha barcha xususiyatlarini o‘z ichiga olgan bo‘lishi kerak. 

O‘quv jarayonini yangicha tashkil etish uchun yangi xorijiy namunalar 

bo‘yicha yaratilgan bir qator darsliklar, o‘quv-uslubiy qo‘llanmalar va elektron 

materiallarning mazmuni o‘rganib chiqilib, yangi avlod darsliklarining o‘ziga xos 

xususiyatlari aniqlandi. 

Til o‘qitish metodikasida, ayniqsa, yangi avlod darsliklari va o‘quv 

qo‘llanmalarini ishlab chiqishda “mexanizmlar” tushunchasi o‘quv materiallarini 

yaratish, amalga oshirish va takomillashtirishni ta’minlovchi jarayonlar va 

elementlar majmuasini qamrab oladi. Bu mexanizmlar o‘quv manbalarining sifati va 

samaradorligini ta’minlashga qaratilgan ham nazariy, ham amaliy qismlarni o‘z 

ichiga oladi. Bular o‘quv materiali konsepsiyasining asosiy tamoyillar va 

yondashuvlari bo‘lib, o‘quv qo‘llanmalarining tuzilishi va mazmunini belgilaydi, 

kommunikativ yondashuv, loyiha asosida o‘qitish, raqamli texnologiyalar 

integratsiyasi va boshqa zamonaviy texnikalar kabi pedagogik strategiyalarni 

tanlash bo‘lib, o‘quv adabiyotlarini ishlab chiqish, sinovdan o‘tkazish va qayta 

ko‘rib chiqish bosqichlarini qamrab oladi. Ichki va tashqi ekspertiza, sinov va 

materiallarni ko‘rib chiqish jarayonlarini o‘z ichiga oladi. Shunday qilib, yangi 

avlod darsliklari va o‘quv qo‘llanmalarini ishlab chiqish mexanizmlari samarali, 

dolzarb va moslashtirilgan ta’lim resurslarini yaratish uchun uslubiy, pedagogik, 

texnologik va tashkiliy komponentlar birgalikda ishlaydigan integral tizimni 

ifodalaydi. 

Til o‘qitish fakultetlari talabalariga ingliz tilini asosiy til sifatida o‘rgatish 

uchun mo‘ljallangan o‘quv qo‘llanma ushbu sohada mutaxassislar tayyorlash bilan 

bog‘liq aniq muammolarni hal qilishga qaratilgan bo‘lishi kerak. Unda o‘quv 

rejaning o‘ziga xos xususiyatlari, talabalarning til bilimi va kasbiy tayyorgarligi 

darajasiga qo‘yiladigan talablar, hamda ushbu ta’lim dasturi doirasida o‘qitiladigan 

                                                           
6 O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyevning 2021-yil 6-may kuni xorijiy tillarni o‘qitish tizimini 

takomillashtirish chora-tadbirlariga bag‘ishlangan videoselektor yig‘ilishi. Kirish rejimi: 

https://gov.uz/ru/news/view/30790. [Murojaat etilgan sana: 19.05.2025]. 

https://gov.uz/ru/news/view/30790
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fanlarning o‘ziga xos xususiyatlari hisobga olinishi kerak. Darslik mazmunining 

ham o‘quv standartlariga, ham muayyan ta’lim muassasasi voqeligiga mos kelishi 

muhim, bu uning amaliy ahamiyatini, ta’lim maqsad va vazifalariga muvofiqligini 

ta’minlaydi. Yuqorida aytilganlarga asoslanib, chet tilidagi darsliklar va o‘quv 

qo‘llanmalarning funksiyalar tizimi ko‘rib chiqildi va asosiy funksiyalar sifatida 

informativ funksiya, boshqaruv funksiya, kommunikativ funksiya, rivojlantiruvchi-

tarbiyalovchi funksiya va o‘z-o‘zini nazorat qilish va o‘z-o‘zini tarbiyalash 

funksiyalari aniqlandi (1-rasm). Ko‘rib chiqilgan barcha funksiyalar darslik va 

o‘quv qo‘llanmani ishlab chiqishda hisobga olinib, rejalashtirilgan natijalarning 

kelajakdagi o‘quv jarayoni bilan bog‘liqligini asoslash va tushunishga imkon beradi. 

1-rasm. Chet tilidagi o‘quv qo‘llanmalarining funksiyalari tizimi 

Zamonaviy oliy ta’lim talablari asosida o‘quv adabiyotlarini moslashtirish 

zaruratidan kelib chiqib, ushbu tadqiqot doirasida intersubyektiv idrok va 

epistemologik integratsiyaga asoslangan besh komponentli funksional-integral 

tuzilmaning samaradorligi asoslab berildi. Ushbu tuzilma talabalarning ongida 

refleksiv va ijtimoiy-faol tafakkur mexanizmlarini shakllantirishga xizmat qiladi. 

Tadqiqotda xorijiy tilni o‘qitishda sinergetik asosda uyg‘unlashgan multimodal 

o‘quv modelining ichki tuzilmasi qisqa va aniq belgilandi: kognitiv, emotsional va 

kommunikativ subsistemalar yagona didaktik mexanizm sifatida modellashtirildi. 

Model strukturaviy-kontekstual integratsiya, moslashuvchanlik va kognitiv 

interfaollik tamoyillariga tayangan holda reflektiv hamda ijtimoiy faol tafakkurni 

qo‘llab-quvvatlaydi. “Mamlakatshunoslik” asosidagi elektron vosita esa tilni 

kommunikativ makon sifatida anglashni kuchaytirib, bosqichma-bosqich 

madaniyatlararo mediatsiya va mustaqil kognitiv interfaollikni rag‘batlantiradi. 

O‘zbekistonlik olima G.Yu.Shamuratovaning fikricha, “sinergetik yondashuv 

bir martalik pedagogik usul emas, u bir dars doirasidan tashqariga chiqadi va butun 

ta’lim jarayoni va ta’lim tizimini qamrab oladi, u boshqa usullar bilan moslasha 

oladi, o‘qitishning an’anaviy shakli yutuqlaridan foydalanish va uni to‘ldirish zarur. 

Ta’lim jarayonida sinergetik pedagogik texnologiyalar ko‘p qirralilikni 
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ta’minlashning kafolati hisoblanadi”7. Tadqiqot doirasida qo‘llanilgan sinergetik 

yondashuv, o‘quv jarayonida o‘z-o‘zini tashkil qilish, o‘zaro ta‘sir qilish va izchil 

bo‘lmagan holda murakkab, dinamik tizim sifatida ko‘rib chiqishni o‘z ichiga oladi. 

Ushbu yondashuv o‘z e’tiborini individual ta’lim trayektoriyalariga, shaxsning 

o‘zini o‘zi rivojlantirishi va o‘zini o‘zi tashkil etishiga, shuningdek, ta’lim jarayoni 

ishtirokchilarining o‘zaro ta’siriga qaratadi. 

O‘z-o‘zini tashkil etish va boshqarishga yo‘naltirilgan sinergetik yondashuv 

doirasida talaba mustaqil ravishda axborotni qidirish, qayta ishlash va undan 

foydalanish orqali kasbiy muammolarni samarali hal qila oladigan o‘z-o‘zini 

rivojlantiradigan intellektual va kognitiv subyektga aylantirish muhim ahamiyatga 

ega. Shu nuqtai nazardan, darslik va o‘quv qo‘llanmalar o‘quvchining ijodiy, 

kognitiv va kommunikativ faoliyatini rag’batlantirishga qaratilgan bo‘lishi kerak.  

Ushbu strategik asoslar negizida madaniy-kommunikativ kompetensiyani 

rivojlantirishga yo‘naltirilgan multimodal o‘quv modeli ishlab chiqildi. Ushbu 

model strukturaviy-kontekstual o‘zaro integratsiya, moslashuvchanlik va kognitiv 

interfaollikning didaktik imkoniyatlari orqali integral pedagogik texnologiyalarning 

sinergetik uyg‘unlashuvini ta’minlaydi. O‘quv jarayoni faol va amaliyotga 

yo‘naltirilgan bo‘lishi kerak, shu jumladan haqiqiy kasbiy muammolarni hal qilish 

uchun bilimlarni qo‘llash, innovatsion pedagogik texnologiyalardan foydalangan 

holda, ular orasida interfaol usullar va kompyuter texnologiyalari alohida o‘rin 

tutadi. Til o‘qitish fakulteti talabalari uchun ham bosma, ham elektron darslik va 

o‘quv qo‘llanmalarni ishlab chiqishda o‘quv jarayoni samaradorligini oshirishga 

qaratilgan innovatsion pedagogik va axborot texnologiyalaridan foydalanishning 

o‘ziga xos talab va tamoyillarini hisobga olish zarur. Shu bilan birga, o‘qitishning 

umumiy didaktik va uslubiy tamoyillarini, umumiy didaktik tamoyillar – 

ko‘rgazmalilik, ilmiylik, qulaylik, onglilik va faollik, tizimlilik va izchillik, nazariya 

va amaliyotning aloqadorlik tamoyillarini farqlash juda muhimdir. 

Shuningdek, tadqiqotda to‘rtta asosiy: kommunikativ maqsadga qaratilganlik, 

ona tilining xususiyatlarini hisobga olish tamoyili, muloqot qobiliyatlarini integrativ 

rivojlantirish va ijtimoiy-madaniy yo‘nalish tamoyillari o‘rganib chiqildi (2-rasm). 

Ishda e’tibor berilayotgan chet tillarni o‘qitishning sinergetik yondashuvi o‘z-o‘zini 

tashkil etish, izchillik va o‘zaro ta’sir tamoyillariga asoslanib, talabalar tomonidan 

tilni muvaffaqiyatli o‘rganishga xizmat qiluvchi zamonaviy usullar taklif etilmoqda. 

Mamlakatimizda oliy ta’lim tizimida o‘qitishning kompetensiyaviy 

yondashuvi joriy etilishi ta’lim jarayonining tuzilishi va mazmuniga ijobiy ta’sir 

ko‘rsatdi, shuningdek, umuman ta’lim tizimidagi mavjud yondashuvlarni qayta 

ko‘rib chiqishni taqozo etdi. Kompetensiyaga asoslangan yondashuv sharoitida 

ta’lim mazmuni nafaqat nazariy bilimlarga, balki samarali kasbiy faoliyat uchun 

zarur bo‘lgan amaliy ko‘nikmalarga ham ega bo‘lgan yuqori malakali 

mutaxassislarni tayyorlashga qaratilgan yangi maqsadlarga bo‘lgan ehtiyojni yaqqol 

namoyon qildi. 

                                                           
7 Шамуратова Г.Ю. Синергетический подход как форма многовариантности в образовательном процессе. – 

Текст: непосредственный. Молодой ученый: международный научный журнал. «Издательство "Молодой 

ученый», о-во с ограниченной ответственностью. – Чита: Молодой ученый, 2009 – (Чита). – Журн. вкл. в 

РИНЦ. 2017. – № 22 (156). – С. 203-205.  
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2-rasm. Darslik va o‘quv qo‘llanmalarning asosiy didaktik va uslubiy 

tamoyillari 

Kasbiy yo‘naltirilgan chet tilni o‘qitishning maqsadlari va mazmuni 

integratsiyalashgan yondashuvga asoslangan bo‘lib, u nafaqat til va kasbiy sohadagi 

bilimlarni, balki kasbiy faoliyatda muvaffaqiyatli munosabatlarga yordam beradigan 

madaniyatlararo mazmunda ham, ko‘nikma va shaxsiy fazilatlarni rivojlantirishni 

o‘z ichiga oladi. Bu jarayonda lingvistik, sotsiolingvistik va pragmatik 

komponentlarni o‘z ichiga olgan kommunikativ til kompetensiyasini shakllantirish 

alohida ahamiyatga ega. Bundan tashqari, zamonaviy xalqaro professional makonda 

samarali faoliyat yuritish uchun zarur bo‘lgan kasbiy kompetensiya va axborot 

texnologiyalari kompetensiyasi muhim rol o‘ynaydi. Ushbu kompetensiyalarni 

rivojlantirish shaxsning professional muhitga muvaffaqiyatli integratsiyalashuviga 

yordam beradi, globallashuv va raqamlashtirish sharoitida muammolarni hal qilish 

qobiliyatini va adekvat o‘zaro ta’sirini ta’minlaydi. Bu esa, o‘z navbatida, ingliz 

tilini o‘qitishga yo‘naltirilgan yangi avlod o‘quv materiallarining tuzilishi va 

mazmunida o‘z ifodasini topadigan mazmun va o‘qitish texnologiyalarini tegishli 

tarzda moslashtirishni taqozo etadi. 

Tadqiqotning ushbu bobida talabalarga chet tilini o‘rgatishda kompetensiyaga 

asoslangan yondashuvni amalga oshirishga qaratilgan o‘quv qo‘llanmalarining 

asosiy, umumiy va universal fazilatlarini shakllantirish, shuningdek, talabalarning 

chet tilda kommunikativ va kasbiy ko‘nikmalarini rivojlantirish bilan bog‘liq 

yondashuvini amalga oshirish edi. 

Dissertatsiyasining “Ingliz tilida darslik va o‘quv qo‘llanmalarni yaratish 

va samaradorligini sinovdan o‘tkazish” deb nomlangan II bobida ingliz tilidagi 

o‘quv dastur va o‘quv adabiyotlarning tahlili, darsliklar, o‘quv qo‘llanmalar va 

multimedia vositalarini yaratishning bosqichlari, til o‘qitish fakulteti talabalari 

uchun mashqlar va topshiriqlarni ishlab chiqishning metodik  xususiyatlari 

tavsiflangan. 

Kundalik hayotimizga kirib kelgan ilg‘or raqamli texnologiyalar va zamonaviy 

axborot texnologiyalari xalqlarning global integratsiyalashuv jarayonini tubdan 

Didaktik tamoyillar

ko‘rgazmalilik tamoyili

qulaylik tamoyili

ilmiylik tamoyili

nazariya va amaliyotning 
aloqadorlik

tizimlilik va izchillik

onglilik va faollik

Uslubiy tamoyillar

ijtimoiy-madaniy maqsadga 
qaratilganlik 

ona tilining xususiyatlarini 
hisobga olish

kommunikativ maqsadga 
qaratilganlik 

muloqot qobiliyatlarini 
integrativ rivojlantirish



16 

o‘zgartirdi. Shubhasiz, ta’limda ingliz tilini o‘zlashtirishga alohida e’tibor qaratilgan 

bo‘lishi lozim. So‘nggi paytlarda oliy ta’lim tizimida tub islohotlar amalga 

oshirilmoqda. O‘zbekiston Respublikasi “Ta’lim to‘g‘risida”gi qonun va kadrlar 

tayyorlash milliy dasturiga muvofiq, mamlakatimizda xorijiy tillarni o‘qitishning 

kompleks tizimi yaratildi. U barkamol, yuksak malakali, zamonaviy fikrlaydigan 

yoshlarni shakllantirishga qaratilgan bo‘lib, respublikaning jahon hamjamiyatiga 

integratsiyalashuvining keyingi strategiyasiga ham yo‘naltirilgan8. 

Oʻzbekiston Respublikasi Oliy va o‘rta maxsus ta’lim vazirligining 2020-yil 4-

avgustdagi 418-son buyrug‘i bilan tasdiqlangan “Filologiya va tillarni o‘qitish 

(roman-german filologiyasi) va xorijiy til va adabiyoti (ta’lim sohasiga qo‘yiladigan 

malaka talablari) mutaxassisliklari bo‘yicha Davlat ta’lim standartida (DTS) 

bakalavr darajasini olish uchun umumiy talablar haqida ma'lumotlar mavjud. Bu 

talablar bakalavr darajasiga qo‘yiladigan umumiy talablar, bakalavr darajasini olish 

uchun haqiqiy malaka talablari, kasbiy mahorat va tashkiliy-boshqaruv faoliyati, 

hamda ilmiy-tadqiqot ishlariga qo‘yiladigan talablardan iborat. 

Samarqand davlat chet tillar instituti, O‘zbekiston davlat jahon tillari 

universiteti va Buxoro davlat universiteti va Buxoro davlat pedagogika institutida 

Filologiya va tillarni oʻqitish (roman-german filologiyasi) va xorijiy til va adabiyot: 

ingliz tili yoʻnalishlari boʻyicha talabalarga ta’lim berishda foydalaniladigan darslik 

va o‘quv qo‘llanmalar tahlili mavjud kamchiliklar va afzalliklarni ko‘rsatdi. 

Biz tahlil qilgan darslik va o‘quv qo‘llanmalarda til ko‘nikmalarini 

rivojlantirish jarayonida ko‘nikmalar integratsiyasiga  e’tibor berilmagan, talabalar 

kommunikativ kompetensiyasini rivojlantiruvchi mashq va vazifalar uchramaydi. 

Shuningdek, darslik va o‘quv qo‘llanmalarning birortasida ham o‘qituvchi uchun 

darslarni o‘tkazish bo‘yicha ko‘rsatmalar berilmagan va ilova qilinmagan, sinfdan 

tashqari (mustaqil ravishda) darslikdan foydalanishni ta’minlaydigan qo‘shimcha 

axborotlar taqdim etilmagan. 

Shuningdek, ushbu bobda talabalar bilim olish jarayonini optimallashtirish 

uchun asos bo‘lib xizmat qiladigan darsliklar, o‘quv qo‘llanmalar va multimedia 

vositalarini ishlab chiqish bosqichlarini shakllantirish yuzasidan ma’lumotlar 

berilgan. 

O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2018-yil 10-oktabrdagi 

“Oliy ta’lim muassasalarini o‘quv adabiyotlar bilan ta’minlash to‘g‘risida”gi 816-

son qaroriga asosan “O‘zbekiston Respublikasi ta’limning barcha bosqichlarida chet 

tilni o‘qitishning maqsadi kundalik, ilmiy va kasbiy sohalarda ko‘p madaniyatli 

dunyoda ishlash uchun chet tilda talabalarning kommunikativ kompetensiyasini 

shakllantirishdan iborat”9. 

Chet tilini o‘qitish bo‘yicha metodik ko‘rsatmalarga ko‘ra, dasturlar va o‘quv 

materiallarining ko‘plab modellari mavjud. Ushbu modellarning har birida 

kelajakdagi faoliyat uchun belgilangan maqsadlarga erishish uchun qator talablar 

nazarda tutilgan. 

                                                           
8 O‘zbekiston Respublikasining 2020-yil 23-sentabrdagi “Ta’lim to‘g‘risida”gi O‘RQ-637-son Qonuni. 
9 O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2018-yil 10-oktabrdagi “Oliy ta’lim muassasalarini o‘quv 

adabiyotlari bilan ta’minlash to‘g‘risida”gi 816-son qarori. 
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Uslubiy nashrlarni tahlil qilish natijalari va o‘quv adabiyotlarini yaratish 

tajribasiga asoslanib, ham an’anaviy, ham elektron darslik/o‘quv qo‘llanmani ishlab 

chiqishning quyidagi bosqichlarini taklif qilish mumkin (3-rasm):

3-rasm. Darslik va o‘quv qo‘llanmani ishlab chiqish bosqichlari 

Ishning birinchi bosqichi, dolzarb vazifa ta’lim ehtiyojlarini tahlil qilishdan 

iborat, buning uchun ushbu o‘quv qo‘llanma bajarishi uchun o‘ylangan juz’iy 

vazifalarni aniqlash kerak bo‘ladi. Bundan keyin, asosiy ma'lumotlar aniqlangandan 

so‘ng, loyihalash strategiyasi, ya’ni o‘quv qo‘llanmaning konseptual strategiyasi 

yaratilishi kerak. Ushbu bosqich qo‘llanmada amalga oshirilishi kerak bo‘lgan 

o‘quv mazmunining tarkibiy qismlari, ularni o‘quv materialida taqdim etish usullari, 

hamda uni o‘zlashtirish usullarini rejalashtirish haqidagi tasavvurlarni o‘z ichiga 

olishi kerak. Shu bilan birga, o‘z ijodiy ishlanmalarini tizimlashtirish va tartibga 

solish jarayonida o‘qituvchi asosiy didaktik va uslubiy nazariyaga, o‘quv materialini 

o‘zlashtirish psixologiyasiga, muayyan lingvistik konsepsiyaga rioya qilishi kerak. 

Bu shuni anglatadiki, bu bosqichda o‘qituvchi tomonidan tanlagan ta’limga 

yondashuvni amalga oshirish yo‘llari rejalashtirilishi kerak.

Rejalashtirilgan konsepsiya bo‘yicha kurs mazmunini ishlab chiqish bosqichi 

topshiriqlar uchun o‘quv materialini tanlash va uslubiy tashkil qilishni talab qiladi. 

Bular matnlar, til materiali, mashqlar va topshiriqlar tizimidir. 

Samaradorlikni baholash bosqichi ekspert baholashlarini va o‘quv qo‘llanmani 

sinovdan o‘tkazish tahlilini o‘z ichiga oladi. 

Bir qator mahalliy va xorijiy nashrlarni har tomonlama ko‘rib chiqish va tahlil 

qilish, hamda, O‘zbekistonda ingliz tilini o‘qitish/o‘rganish mazmunini hisobga 

olgan holda, o‘quv adabiyotlarining turli aspektlarini baholashning asosiy mezonlari 

ishlab takomillashtirildi. Takomillashtirish «Country Study» modulining o‘quv 

konseptsiyasini diskursiv muloqot modeli hamda madaniyatlararo kompetensiyani 

shakllantiruvchi kross-madaniy mazmun bilan uyg‘unlashtirish orqali amalga 

oshirildi. Mezonlar, shuningdek, ijtimoiy-kognitiv tafakkur, semantik 

tuzilmalashtirish va pragmatik moslashuv komponentlarining funksional 

integratsiyasini o‘z ichiga oladi. Ushbu jarayon kognitiv interaktivlik va kontekstual 

reprezentatsiyaga asoslanadi. Mazkur mezonlar asosida o‘quv qo‘llanmalar 

• Ta'lim ehtiyojlarini tahlil qilish va darslik
hamda o'quv qo'llanmaning konseptual
strategiyasini yaratish bosqichi;

I bosqich

• Mazmunni ishlab chiqish bosqichi (o'quv
materialini tanlash va uslubiy tashkil etish
bosqichi)

II bosqich

• O'quv qo'llanmani baholash va tuzatish
bosqichi

III bosqich
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quyidagi besh asosiy yo‘nalish bo‘yicha baholanadi: I. amaliy xususiyatlari; II. 

ko‘nikmalar; III. mashqlar va vazifalar; IV. pedagogik tahlil; V. kasbiy 

mutanosiblik. 

Chet tilida o‘quv qo‘llanmalarini yaratish jarayonida tuzilgan mazmuniy 

o‘zlashtirish bo‘yicha faoliyatni tashkil etish muammosi juda muhim bo‘ladi. Til 

o‘qitish fakultetlari talabalari uchun darsliklarni ishlab chiqishda til materialini 

tanlashning ayrim mezonlari belgilab olindi. Ulardan asosiylari: dolzarbligi va 

ta’lim standartlariga muvofiqligi; aloqa qiymati; materialning murakkablik 

darajasini hisobga olgan holda: turli xil manbalar; mavzu yo‘nalishiga muvofiqligi; 

motivatsion qo‘llab-quvvatlash sifatida belgilab olindi. Yuqoridagi mezonlarni 

inobatga olgan holda darsliklarni ishlab chiqish til o‘qitish fakulteti talabalarining 

samarali o‘zlashtirishlariga xizmat qiladigan yuqori sifatli lingvistik material 

yaratish imkonini beradi. 

Chet tilda kommunikativ kompetensiyani shakllantirishning eng muhim sharti 

og‘zaki va yozma nutqda, nutq faoliyatining mahsuldor va retseptiv turlarida ushbu 

kompetensiyani yaratishga qaratilgan mashqlar va vazifalar majmuasini ishlab 

chiqishdir. 

Chet tilini o‘qitishda mashqlarning turli tipologiyalari mavjud bo‘lib, ular turli 

mezon va asoslarga ko‘ra tasniflanadi. Masalan, J.Jalilova chet tillarni o‘qitishda 

mashqlar tipologiyasiga yondashuvlarni quyidagicha tasniflaydi: lingvistik, 

psixologik, psixolingvistik va uslubiy10. Chet tilni o‘rgatishda mashqlarning eng 

maqbul retseptiv, reproduktiv va produktiv tasnifi mavjud bo‘lib, metodistlar ushbu 

uch tur o‘rtasida aniq farqlar borligini ta’kidlashganlar. 
Chet tilda kommunikativ kompetensiyani shakllantirish va rivojlantirishning 

asosiy sharti sifatida og‘zaki va yozma nutqda, nutq faoliyatining mahsuldor va 
retseptiv turlarida ushbu kompetensiyani yaratishga qaratilgan mashqlar va vazifalar 
majmuasini ishlab chiqish ko‘zda tutilgan. Tilshunoslik, ijtimoiy-lingvistik, 
pragmatik va kasbiy kompetensiyalarni takomillashtirish bo‘yicha mashq va 
topshiriqlarni “Country study” o‘quv qo‘llanmasida to‘rtta asosiy ko‘nikma – 
gapirish, o‘qish, yozish va tinglashni hisobga olgan holda birlashtirish ko‘p qirrali 
ta’lim vositasini yaratish imkonini beradi. Ushbu yondashuv talabalarning har 
tomonlama rivojlanishini ta’minlaydi, til va madaniyatni chuqur tushunishiga 
yordam beradi, shuningdek, ularni filologiya va chet tillarni o‘qitish sohasidagi 
muvaffaqiyatli kasbiy faoliyatga tayyorlaydi. Ushbu bobda ushbu 
kompetensiyalarni rivojlantirishga qaratilgan mashqlar va topshiriqlarni 
“Mamlakatshunoslik” fanidan 2-kurs o‘quv qo‘llanmasiga kiritish mumkinligi 
ko‘rib chiqildi. 

Shunday qilib, darslarda qo‘llaniladigan “Pre-While-Post” yondashuvi o‘quv 
materialini chuqur tushunish va muvaffaqiyatli o‘zlashtirishga yordam beradigan 
vazifalar va mashqlarni ishlab chiqishning uslubiy jihatdan asosli va maqsadli usuli 
ekanligini ta’kidlash joiz. Shuningdek, quyidagi ish bosqichlarini va har bir bosqich 
uchun mashqlar va vazifalarni auditoriya va auditoriyadan tashqari turlarga ajratish 
tavsiya etiladi: 

                                                           
10 Жалилова Л.Ж. Практическая методика обучения иностранному языку: учебное пособие. Л.Ж. Жалилова. 

– Бухара: «Sadriddin Salim Buxoriy» Durdona, 2023. – 53 с. 
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matn bilan ishlashdan oldingi bosqich: bu bosqichdagi mashqlar matnni idrok 
etishda o‘quvchilarning dastlabki bilimlarini shakllantirish, uni tushunishdagi 
semantik va lingvistik qiyinchiliklarni bartaraf etish, shuningdek, o‘qish 
ko‘nikmalarini rivojlantirishga qaratilgan. Ushbu bosqichda boshlang‘ich bilimlarni 
faollashtirish, asosiy lug‘at bilan tanishtirish, taxmin qilish va oldindan o‘ylab 
ko‘rish, madaniy mazmun bilan tanishish, talabalarning faolligi va qiziqishini 
oshirishga qaratilgan vazifalar va mashqlardan foydalanish taklif qilinadi; 

matn bilan ishlash bosqichi, leksik va grammatik materialni mustahkamlashni 
o‘z ichiga oladi. Matnni batafsil tushunish, asosiy ma’lumotlarni tahlil qilish, 
kontekstda yangi lug‘atdan foydalanish, madaniy tahlil, shuningdek, tanqidiy 
fikrlash va xulosalarga qaratilgan topshiriq va mashqlar taklif etiladi; 

matn bilan ishlashdan keyingi bosqich, matn mazmunini aniqlashga, o‘qilgan 
matnni tushunish darajasini va olingan ma’lumotlardan foydalanish imkoniyatini 
aniqlashga qaratilgan. Ushbu bosqichning topshiriqlari va mashqlari talabalarga 
matn mazmunini umumlashtirish, qayta ishlash va muhokama qilish va 
mustahkamlash, shuningdek, ingliz tilida so‘zlashuvchi mamlakatlarning madaniy 
xususiyatlarini o‘rganishga yordam beradi. Bizga munozaralar va mulohazalarni, 
qiyosiy va tahliliy topshiriqlarni, bahslarni, insho yozishni, interfaol va o‘yin 
vazifalar taklif qilinadi. 

o‘quvchilarning ijodiy tafakkurini rivojlantirish, tahlil qilish, izlash va kerakli 
ma’lumotlarni ajratib olishni o‘rgatishga qaratilgan ijodiy bosqich. Bu bosqichni 
evristik deb ham atash mumkin. Ushbu bosqichdagi mashqlar va topshiriqlar talaba 
oldida nostandart yechimlarni izlash, qo‘yilgan savollarga mustaqil ravishda javob 
topish va ijodiy amalga oshirish imkoniyatini qo‘yadi. Ushbu bosqichda talabalar 
o‘rganilayotgan material bo‘yicha o‘z tushunchalarini turli ijodiy shakllar, masalan, 
loyihalar, taqdimotlar va tadqiqot topshiriqlari yaratish va hokazolar orqali 
ifodalashlari mumkin. 

Shunday qilib, mashq va topshiriqlarni ishlab chiqish muammosi muallif 
harakatlarining mazmun nuqtayi nazaridan o‘rganiladi. 

III bob “Til o‘qitish fakultetlari (ingliz tili) talabalariga ingliz tilini 

o‘qitishda yangi avlod o‘quv qo‘llanmasi aprobatsiyasi bo‘yicha tajriba-sinov 
ishlarini tashkil etish” deya nomlanib, unda pedagogik tajriba-sinov ishlarini 
tashkil etishning maqsad va vazifalari, natijalarning sifat va miqdor ko‘rsatkichlari 
tahlili berilgan. 

Tadqiqot jarayonida ishlab chiqilgan uslubiy tavsiyalarning amaliy 
qo‘llanilishi va samaradorligini, hamda, ularning didaktik ta’minlanishini aniqlash 
maqsadida 2021–2022 va 2022–2023-o‘quv yillarida belgilangan yo‘nalishlarda 
tajriba-sinov ishlari olib borildi. Eksperimental tadqiqot dissertatsiyaning kirish 
qismida bayon etilgan g'oyalarni real sharoitlarda sinab ko‘rish va ishga samarali 
ta’sir ko‘rsatadigan omillar asosida yangi ijobiy natijalarga erishishga qaratilgan. 

Ilmiy-tadqiqot va tajriba-sinov ishlarini olib borishdan maqsad: 
ingliz tilini o‘qitish bo‘yicha o‘quv adabiyotlari sohasida mavjud qonuniyatlar 

va muammolar, xususan, darsliklar va o‘quv qo‘llanmalar ishlab chiqish, haqida 
ma’lumotlar olish maqsadida tadqiqot mavzusi bo‘yicha darsliklar, o‘quv 
qo‘llanmalar va o‘quv-uslubiy majmualarni struktur va konseptual tahlil qilish; 
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til o‘qitish fakultetlari talabalariga “Filologiya va tillarni o‘qitish (roman-
german filologiyasi)” va “Xorijiy til va adabiyot: ingliz tili” yo‘nalishlari bo‘yicha 
yangi avlod o‘quv qo‘llanmasi “Country study” fani bo‘yicha elektron veb-ilovadan 
foydalangan holda o‘qitishning samaradorlik darajasini diagnostika qilish; 

tanlangan materialni amaliyotga tatbiq etish va ilgari mavjud bo‘lmagan 
tomonlarni qo‘shish, hamda takliflar qanchalik samarali bo‘lganligi va ushbu 
yo‘nalishning o‘quv dasturiga mos kelganligini aniqlash; 

talabalarning kommunikativ kompetensiyasini oshirishda an’anaviy va 
innovatsion, pedagogik va axborot texnologiyalari integratsiyasiga asoslangan 
o‘quv adabiyotlari samaradorligini aniqlashdan iboratdir. 

Samarqand davlat chet tillar instituti, O‘zbekiston davlat jahon tillari 
universiteti, Buxoro davlat universiteti va Buxoro davlat pedagogika instituti  tajriba 
maydonlari sifatida belgilandi. Eksperimental tadqiqot 3 bosqichda amalga oshirildi. 
O‘zbekiston Respublikasi Oliy va o‘rta maxsus ta’lim vazirligining buyrug‘i bilan 
“Xorijiy til va adabiyoti (tillari)” hamda “Filologiya va tillarni o‘qitish (ingliz tili)” 
yo‘nalishlari tasdiqlandi, ularda umumiy kasbiy fanlar bo‘yicha tahsil olayotgan 
talabalar o‘rtasida tajriba-sinov ishlari tashkil etildi. 

Eksperimental tadqiqot uni tashkil etishning ilmiy-uslubiy talablariga muvofiq 
amalga oshirildi. Eksperimental sinovlar davomida tanlangan oliy o‘quv 
yurtlarining 2-kurs talabalaridan nazorat va tajriba guruhlari tuzilib, ular yordamida 
eksperimental sinovlar o‘tkazildi. 

Xorijiy tillar fakulteti talabalariga ingliz tilini o‘qitish bo‘yicha o‘quv rejalari, 
ish dasturlari, o‘quv va kalendar rejalari, darsliklar, o‘quv va o‘quv-uslubiy 
qo‘llanmalari o‘rganib chiqildi va tahlil qilindi. Anketa so‘rov usuli 
o‘qituvchilarning tajriba to‘g‘risidagi fikrlarini to‘plash uchun qo‘llanildi, o‘qitish 
sifatini maqsadli oshirish, shuningdek, o‘quv adabiyotlarini ishlab chiqishda bilim 
va tajribani hisobga olish maqsadida ingliz tili va boshqa mutaxassisliklarni 
o‘rgatuvchi o‘qituvchilar o‘rtasida suhbat va so‘rovnomalar o‘tkazildi.  

Tadqiqot jarayonida oliy o‘quv yurtlarining professor-o‘qituvchilari o‘rtasida 

o‘qituvchilarning ish tajribasi, faoliyat sohasi yoki mutaxassisligi, hamda o‘qitishda 

foydalanilgan didaktik materiallardan shakllangan 8 ta savoldan iborat so‘rovnoma 

o‘tkazildi. Dissertatsiyada professor-o‘qituvchilarning javoblari hamda ularning 

foizi ko‘rsatilgan. 

Yordamchi usullardan ikkinchisi testlar vositasida sinovdan o‘tkazish bo‘lib, 

bu bir vaqtning o‘zida butun guruhni sinab ko‘rish imkonini berdi. Test sinovi 

jarayonida nazorat va eksperimental guruhlardagi talabalar uchun bir xil sharoitlar 

yaratildi, ularga bir xil hajm va murakkablikdagi materiallar taqdim etildi. 

Eksperimental test sinovi tajriba maydonlari sifatida belgilangan oliy o‘quv 

yurtlarining tegishli yo‘nalishlari 2-kurs talabalari o‘rtasida o‘tkazildi. Test sinovi 

talabalarning kommunikativ kompetensiya va uning tarkibiy qismlari haqidagi 

bilimlarini aniqlash uchun taqdim etilgan savollarni o‘z ichiga oldi. Test sinovining 

maqsadi, talabalarning berilgan muammoni qanchalik to‘g'ri yechishlarini aniqlash 

edi. Olingan ma'lumotlar talabalarga kommunikativ kompetensiyani 

shakllantiradigan bilim, ko‘nikma va malakalarning o‘sishini namoyish etishga va 

tadqiqot natijalarini umumlashtirishga yordam berdi. 
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Eksperimental tadqiqot jarayoni biz taklif qilayotgan uslubiy ta’minotni joriy 

qilishdan oldin talabalarning bilim darajasini aniqlash maqsadida ikki bosqichda 

(dastlabki va yakuniy) amalga oshirildi. Yuqorida aytib o‘tilganidek, test sinovlari 

oliy o‘quv yurtlarining 2-kurs talabalari o‘rtasida o‘tkazildi (1-jadval): 

1-jadval. 

Tajriba-sinov maydoni ishtirokchilari soni 

Eksperiment o‘tkazish maydonlari 

Dastlabki bosqich Yakuniy bosqich 

Nazorat 

guruhi 

Tajriba 

guruhi 

Nazorat 

guruhi 

Tajriba 

guruhi 

O‘zbekiston davlat jahon tillari 

universiteti 
37 36 37 36 

Samarqand davlat chet tillar instituti 39 41 39 41 

Buxoro davlat universiteti 19 19 19 19 

Buxoro davlat pedagogika instituti 15 15 15 15 

Jami 110 111 110 111 

Nazorat guruhidagi 110 nafar talaba va tajriba-sinov guruhdagi 111 nafar talaba 

tajriba maydonlari sifatida belgilangan oliy o‘quv yurtlaridan test o‘tkazishning 

dastlabki eksperiment talabi bo‘yicha tanlab olindi. 

Eksperimental tadqiqot jarayoniga tajriba o‘tkazish maydonlari sifatida 

tanlangan oliy o‘quv yurtlarining 2-kurs talabalari jalb etildi. Nazorat guruhidan 110 

nafar va tajriba-sinov guruhdan 111 nafar talaba ishtirok etgan diagnostik test 

natijalariga ko‘ra quyidagi natijalarni kuzatish mumkin: nazorat guruhlarida 5 nafar 

talaba “a’lo”, 26 nafari “yaxshi”,  56 nafar talaba “qoniqarli” baho olgan, 23 nafar 

talaba esa topshiriqni bajarmagan va “qoniqarsiz” baho olgan; Tajriba guruhidagi 6 

nafar talaba “a’lo”, 26 nafari “yaxshi”, 56 nafari “qoniqarli”, 19 nafari esa 

“qoniqarsiz” baholangan (2-jadval): 

2-jadval. 

Dastlabki test natijalari 

Eksperiment 

o‘tkazish maydonlari 

Nazorat guruhi Tajriba guruhi 
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O
‘z

D
JT

U
 Filologiya va tillarni 

o‘qitish (ingliz tili) 
18 1 4 11 2 19 2 5 10 2 

Chet tili va adabiyoti 

(ingliz tili) 
19 1 5 9 3 17 1 4 10 2 

S
am

D
C

h

T
I 

Filologiya va tillarni 

o‘qitish (ingliz tili) 
18 1 5 10 2 20 2 6 10 2 

Chet tili va adabiyoti 

(ingliz tili) 
21 1 6 11 3 21 1 5 12 3 

B
u
x

D
U

 Chet tili va adabiyoti 

(ingliz tili)  
19 1 4 10 4 19 1 4 10 3 

B
D P
I Filologiya va tillarni 

o‘qitish (ingliz tili)  
15 0 2 6 7 15 0 2 7 6 

Jami: 110 5 26 58 21 111 7 26 59 19 
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Ushbu ma’lumotlarga asoslanib, nazorat va eksperimental guruhlardagi 

ko‘rsatkichlarning dastlabki natijalari deyarli bir xil degan xulosaga kelish mumkin. 

(4-rasm):  

 

4-rasm. Nazorat va tajriba guruhlarida dastlabki natijalar 

Eksperimental o‘qitish 2-kurs bakalavriat yo‘nalishlari bo‘yicha 3-4- 

semestrlarda o‘tkazildi. Bu bosqichda “Country study” o‘quv qo‘llanmasi 

materiallari asosida veb-ilova, o‘qish, yozish, gapirish va tinglash ko‘nikmalarini 

integratsiyalashuvini hisobga olgan holda samarali mashqlar eksperimental guruhlar 

mashg‘ulotlarida o‘tkazildi. Ushbu bosqich quyidagi jarayonlarni o‘z ichiga oladi: 

eksperimental guruhda “Mamlakatshunoslik” fanidan yaratilgan veb-ilovadan 

foydalangan holda eksperimental mashg‘ulotlar o‘tkazish; 

taklif qilinayotgan mashqlar va topshiriqlarning uslubiy maqsadga muvofiqligi 

va samaradorligini tekshirish; 

elektron veb-ilovadan va yangi avlod darsligidan foydalangan holda 

eksperimental o‘qitishning ikkinchi bosqichi natijalari bo‘yicha dastlabki 

xulosalarni shakllantirish. 

Oliy ta’lim muassasalari talabalari uchun “Country Study” o‘quv 

qo‘llanmasida keltirilgan ta’lim samaradorligiga erishishda va til o‘qitish 

fakultetlari talabalarini chet tilini o‘rganishga rag‘batlantirishda muhim bo‘lgan 

chet tilining kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirishga qaratilgan muayyan 

topshiriqlar to‘plami, ingliz tilini o‘rganishda o‘qish, gapirish, tinglash va yozish 

ko‘nikmalarini samarali shakllantirishni amalga oshirish imkonini berdi. 

Shuningdek, o‘qituvchining chet tili materialini o‘zlashtirish sifatini nazorat 

qilishini va talabaning o‘z-o‘zini nazorat qilishini tashkil qilishga muvaffaq 

bo‘lindi. Bu nafaqat nazorat, balki o‘qitish funksiyasini ham bajarishga imkon 

berdi. 

Yaratilgan o‘quv qo‘llanma hamda unga ilova sifatida ishlab chiqilgan veb-

ilova yordamida, kognitiv-multimodal modellashtirishning takomillashtirilgan 
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texnologiyalari asosida talabalarning chet tili kommunikativ kompetensiyasini 

shakllantiruvchi ko‘nikma va malakalari baholandi. Mazkur texnologiyalar chet 

tilini haqiqiy kommunikativ makon sifatida anglashni ta’minlaydi hamda 

lingvodidaktik komponentlar orqali predmetga oid til muhitini virtual tarzda 

modellashtiradi, bu esa bosqichma-bosqich madaniyatlararo mediatsiyani 

shakllantirishga xizmat qiladi. Natijada, ushbu yondashuv oliy ta’lim tizimida chet 

tili kompetensiyasini rivojlantirish jarayonini ilmiy asosda baholash va 

takomillashtirish imkonini beradi. 

Eksperiment natijalarining matematik statistik tahlilidan so‘ng talabalarning 

motivatsiyasi darajasi va o‘quv qo‘llanmada ishlab chiqilgan topshiriq va mashqlar 

samaradorligi obyektivlikning yetarli foizi bilan baholandi.  

Ushbu tajribaning yakuniy bosqichida talabalar yakuniy test sinovidan 

o‘tkazildi. “Filologiya va tillarni o‘qitish (roman-german filologiyasi)” hamda 

“Xorijiy til va adabiyoti: ingliz tili” yo‘nalishlarida tahsil olayotgan tajriba 

maydonlaridagi 2-kurs talabalarining test sinovlari natijalari quyidagicha bo‘ldi (3-

jadval): 

3-jadval. 

Tajriba-sinov ishtirokchilarining yakuniy natijalari 

Eksperiment 

o‘tkazish 

maydonlari 

Nazorat guruhi Tajriba guruhi 
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U
 

Filologiya va 

tillarni o‘qitish 

(ingliz tili) 
18 4 5 8 1 19 8 7 3 1 

Chet tili va 

adabiyoti (ingliz 

tili) 
19 2 7 8 2 17 7 7 2 1 

S
am

D
C

h
T

I 

Filologiya va 

tillarni o‘qitish 

(ingliz tili) 
18 4 7 6 1 20 7 9 3 1 

Chet tili va 

adabiyoti (ingliz 

tili) 
21 5 8 8 0 21 9 9 2 1 

B
u
x
D

U
 

Chet tili va 

adabiyoti (ingliz 

tili) 
19 3 7 8 1 19 6 9 3 1 

B
D

P
I Filologiya va 

tillarni o‘qitish 

(ingliz tili) 
15 1 7 5 2 15 5 6  3 1 

Jami 110 19 41 43 7 111 42 47 16 6 

Nazorat va eksperimental guruhlarning o‘rtacha baholarini tahlil qilish va 

taqqoslash, o‘tkazilgan pedagogik eksperimentda tajriba guruhi natijalarining 

nazorat guruhiga nisbatan o‘rtacha 13% ga o‘sganligi, tajriba-sinovning ijobiy natija 

ko‘rsatganligini asosladi. Kuzatilgan o‘sish, ayniqsa, modelning interaktiv va 
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kognitiv komponentlari hisobiga talabalarda mustaqil fikrlash, pragmatik moslashuv 

va madaniyatlararo moslashuv darajalarining ortganini ko‘rsatdi, bu esa o‘quv 

topshiriqlari murakkabligining bosqichma-bosqich oshirilishida ham ijobiy 

dinamikani saqlab qoldi (5-rasm): 

 

5-rasm. Dastlabki va yakuniy test natijalari 

Tajriba-sinov ishi davomida olingan talabalarning o‘zlashtirish ko‘rsatkichlari 

ma’lumotlariga ko‘ra, o‘rganilayotgan muammoga oid ishlab chiqilgan uslubiy 

ishlanmalar va takliflar o‘qitish sifatini oshirish va ijobiy natijaga erishish imkonini 

berdi. Tajriba-sinov ishining ilmiy gipotezasida ilgari surilgan g‘oyani sinab ko‘rib, 

yuqoridagi ko‘rsatkichlarni real sharoitda sinab ko‘rishga muvaffaq bo‘lindi. 

Yuqorida fikrlarga asoslanib, til o‘qitish fakulteti talabalarining chet tilning 

kommunikativ va kasbiy kompetensiyasini ingliz tilidagi darsliklar va sinergetik 

yondashuv asosida ishlab chiqilgan yangi avlod o‘quv qo‘llanmalari orqali oshirish 

bo‘yicha uslubiy tavsiyalar ishlab chiqildi: 

1. Chet tillarni o‘qitish jarayonini takomillashtirishda asosiy rol o‘ynaydigan 

innovatsion pedagogik va axborot texnologiyalarini integratsiyalashuvi, 

motivatsiyani, faollikni oshirish, o‘rganish sifati va amaliy ko‘nikmalarni 

rivojlantirish uchun yangi imkoniyatlar taqdim etish. 

2. Umumiy didaktik va uslubiy tamoyillarni, shuningdek, til o‘rgatishda 

sinergetik yondashuvda asosiy yo‘nalish sifatida ta’kidlangan o‘z-o‘zini boshqarish, 

izchil va o‘zaro ta’sir tamoyillarini hisobga olgan holda darslik va o‘quv 

qo‘llanmalarini ishlab chiqish. 

3. O‘quvchilarning mustaqil bilim olishlarini rag‘batlantirish, bu nafaqat 

materialni chuqurroq o‘zlashtirishga, balki tanqidiy fikrlash, tadqiqotchilik 

ko‘nikmalari va o‘rganishga motivatsiyani rivojlantirishga yordam beradi. 

4. Talabalarning auditoriya va auditoriyadan tashqari (mustaqil) ishlariga 

qaratilgan interfaol va ko‘p qirrali vazifalar. 

5. Tilni chuqurroq anglash va undan foydalanishga xizmat qiluvchi nafaqat 

lingvistik, balki madaniy, ijtimoiy va kasbiy jihatlarni ham o‘z ichiga olgan til 

ko‘nikmalarini o‘rgatishda kompleks yondashuvni shakllantirish. 
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Yuqoridagi ma’lumotlar va nazariy tahlillar asosida bugungi kunda til o‘qitish 

fakultetlari talabalari uchun o‘quv jarayonida foydalaniladigan yangi avlod 

darsliklarini yaratish zarurati dolzarb ekanligi aniqlandi. 

XULOSA 

Til o‘qitish fakulteti talabalari uchun ingliz tilidagi yangi avlod darsliklari va 

oʻquv qoʻllanmalarini yaratish mexanizmlarini ishlab chiqish muammosi boʻyicha

oʻtkazilgan tadqiqot natijalariga koʻra quyidagi xulosalarga kelindi:

1. Oliy ta’limdagi yangi tendensiyalar, bir tomondan, o‘quv jarayonini, kadrlar

tayyorlashning tashkiliy shakllarini qayta ko‘rib chiqishga, shuningdek, turli xil 

mashqlarni ishlab chiqish va joriy etishga, yangi avlod darsligi o‘quv 

qo‘llanmalarini modernizatsiya qilish yo‘llarini izlashga olib keladi. Tajriba 

davomida biz tanlagan til yo‘nalishlari professor-o‘qituvchilari va talabalarining 

javoblariga ko‘ra, bugungi kunda ingliz tili bo‘yicha darsliklarga ehtiyoj katta. 

2. Ingliz tilidagi yangi avlod darsliklari va o‘quv qo‘llanmalarini ishlab

chiqishning asosiy strategik asoslari umumdidaktik va metodik ta’lim tamoyillariga 

tayanadi. Tadqiqot kontekstida madaniy-kommunikativ kompetensiyani 

rivojlantirishga yo‘naltirilgan multimodal o‘quv modeli ishlab chiqildi. Ushbu 

model integral pedagogik texnologiyalarning sinergetik uyg‘unlashuvi asosida 

yaratilgan bo‘lib, strukturaviy-kontekstual o‘zaro integratsiya, moslashuvchanlik va 

kognitiv interfaollikni ta’minlaydi. 

3. Oliy ta’limda kompetensiyaviy yondashuvning joriy etilishi ta’lim

jarayonining tuzilishi va mazmunida jiddiy o‘zgarishlarga olib keladi. Chet tillarini 

kasbiy yo‘naltirilgan o‘qitish, o‘z navbatida, til sohasidagi bilimlarni, shuningdek, 

madaniyatlararo, hamda o‘zaro munosabatlarga yordam beruvchi ko‘nikma va 

shaxsiy fazilatlarni rivojlantirishni o‘z ichiga oluvchi kompleks yondashuvga 

asoslanadi. Ushbu jarayonning asosiy elementi lingvistik, sotsiolingvistik va 

pragmatik komponentlarni o‘z ichiga olgan kommunikativ til kompetensiyasini 

shakllantirishdir. Shu bilan birga, xalqaro professional muhitda samarali ishlash 

uchun zarur bo‘lgan professional va axborot texnologiyalari kompetensiyalari 

muhim jihatlardir.  

4. Ingliz tili o‘qitish fakultetlarining o‘quv adabiyotlarini tahlil qilish

talabalarda chet tilning kommunikativ, sotsiolingvistik, lingvistik va pragmatik 

kompetensiyalarini egallashini nazarda tutadi. Chet tilini, ayniqsa, ingliz tilini asosiy 

til sifatida o‘qitishda foydalaniladigan o‘quv adabiyotlarini yaratishda chet tili 

darsliklarini moslashtirish va ikki madaniyatni qiyoslovchi materiallardan 

foydalanish, milliy mentalitet, ma’naviyat, davlat va jamiyat mafkurasini tarbiyalash 

zarur. Tahlil qilinayotgan deyarli barcha darslik va o‘quv qo‘llanmalarda til 

ko‘nikmalarini rivojlantirishda integratsiyalashuvga e’tibor berilmagan. 

Talabalarning kommunikativ kompetensiyasini rivojlantiruvchi vazifalar mavjud 

emas. Shuningdek, darslik va o‘quv qo‘llanmalarda darslarni tashkil etish bo‘yicha 

qo‘llanma mavjud emas, darslikda auditoriyadan tashqari (mustaqil ravishda) 

foydalanishni ko‘zda tutuvchi axborot ta’minoti mavjud emas. 
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5. Til o‘qitishga yo‘naltirilgan o‘quv materiallarini baholash mezonlari 

takomillashtirildi. Mazkur takomillashtirish “Country Study” modulining o‘quv 

konsepsiyasini diskursiv muloqot modeliga moslashtirish, shuningdek, 

madaniyatlararo kompetensiyani shakllantiruvchi kross-madaniy kontentdan 

foydalanish orqali amalga oshirildi. Baholash mezonlariga ijtimoiy-kognitiv 

tafakkur, semantik strukturalash va pragmatik moslashuv komponentlarining 

kognitiv interfaollik va kontekstual reprezentatsiya asosidagi funksional 

integratsiyasi ham kiritildi. 

6. Ilmiy tadqiqot maqsadiga asoslanib, amaliy nuqtayi nazardan yangi avlod 

darsliklarini yaratish bosqichlari (o‘quv qo‘llanmaga bo‘lgan ehtiyojni o‘rganish va 

konseptual strategiyasini yaratish bosqichi, kurs mazmunini to‘ldirish bosqichi, 

baholash va yakuniy tuzatish bosqichi) asoslandi, shuningdek, 

“Mamlakatshunoslik” fanidan ma’ruza va amaliy mashg‘ulotlarni o‘z ichiga olgan 

o‘quv qo‘llanma orqali til o‘qitish fakultetlari talabalarining o‘quv jarayonini qulay 

va samarali tashkil etish orqali talabalarning kommunikativ va sotsialingvistik 

kompetensiyalarini rivojlantirishga qaratilgan multimediali elektron qo‘llanma 

yaratildi. 

7. Chet tildagi o‘quv adabiyotlarini ishlab chiqishda mazmunni o‘zlashtirish 

jarayonini to‘g‘ri tashkil etish asosiy rol o‘ynaydi. Shu nuqtayi nazardan, til 

materialini tanlashning bir nechta asosiy mezonlari aniqlangan bo‘lib, ular ta’lim 

standartlariga muvofiqligi, kommunikativ qiymati, materialning murakkablik 

darajasi, manbalarning xilma-xilligi, shuningdek, talabalar motivatsiyasini qo‘llab-

quvvatlash, mavzu yo‘nalishiga muvofiqligi kabi omillarni hisobga olishi kerak. 

8. Chet tilda talabalarning kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirish va 

uning asosiy sharti nutq faoliyatining barcha tomonlarini – og‘zaki va yozma, shu 

jumladan mahsuldor va retseptiv turlarini rivojlantirishga qaratilgan mashqlar va 

topshiriqlar majmuasini yaratishdir. Bunday mashqlarni asosiy ko‘nikmalar – 

gapirish, o‘qish, yozish va tinglashni hisobga olgan holda mamlakatshunoslik 

darsligiga integratsiyalashuvi talabalarning har tomonlama kamol topishiga xizmat 

qiladi va ularni chet tillarni o‘qitish sohasidagi kasbiy faoliyatga tayyorlaydi. Biz 

taklif qilayotgan “Pre-While-Post” yondashuvi o‘quv materialini chuqur 

o‘zlashtirishga qaratilgan o‘rganish bosqichlaridan tuzilgan. Auditoriya va 

auditoriyadan tashqari vazifalarga bo‘lingan mashqlar tizimi lingvistik, 

sotsiolingvistik, pragmatik va kasbiy kompetensiyalarni rivojlantirishga yordam 

beradi, talabalarning har tomonlama professional muhitda tayyorlanishini 

ta’minlaydi. 

9. Pedagogik eksperimental tadqiqot jarayonida o‘quv adabiyotlari atroflicha 

tahlil qilindi, shuningdek, O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti, Samarqand 

davlat chet tillar instituti, Buxoro davlat universiteti va Buxoro davlat pedagogika 

institutining 72 nafar professor-o‘qituvchilari va 221 nafar talabalari o‘rtasida 

tajriba-sinov ishlari olib borildi. Eksperiment natijalari shuni ko‘rsatdiki, til o‘qitish 

fakultetlarining 2-kurs talabalari o‘rtasida tajriba guruhida “Mamlakatshunoslik” 

darsligida ishlab chiqilgan topshiriq va mashqlar orqali chet tilining kommunikativ 

kompetensiyalarini rivojlantirish nazorat guruhidagiga nisbatan 13 foizga yuqori 

bo‘ldi. 
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ВВЕДЕНИЕ (аннотация диссертации доктора философии (PhD) 

Актуальность и востребованность темы диссертации. В результате 

происходящих сегодня в мире изменений, процессов глобализации и 

расширения межгосударственных торгово-экономических, научных и 

культурных связей одной из наиболее актуальных проблем является 

повышение качества образования в области подготовки специалистов 

различных сфер, а также улучшение качества учебников, научно-

методических и учебных пособий, способствующих эффективному развитию 

учебного процесса на иностранном языке. Исследования, проведенные в мире, 

показывают, что при разработке учебников английского языка нового 

поколения важно уделять внимание индивидуальным образовательным 

траекториям. Разрабатываются адаптированные учебные материалы, 

соответствующие индивидуальным потребностям, способностям и темпу 

обучения каждого студента. Это способствует повышению эффективности 

обучения, активизации самостоятельного мышления учащихся и их 

вовлеченности в процесс изучения языка. Информатизация общества, 

инновационные подходы, внедряемые в систему образования, требуют 

применения новых методов модернизации учебных пособий, особенно 

учебной литературы, как основы эффективного и качественного образования. 

Для увеличения числа пользователей учебников, созданных на основе 

накопленного положительного зарубежного опыта, и их широкой 

популяризации в настоящее время функционируют организации Global book 

distribution organizations (Всемирная организация по распространению книг) и 

The International Book bank (Международный книжный банк). 

В мире проводятся масштабные исследования по модернизации 

образовательного процесса, разработке учебников и учебных пособий нового 

поколения. Внедрение инновационных подходов в преподавании английского 

языка, разработка учебников нового поколения на основе использования 

мультимедийных и интерактивных ресурсов становится одной из актуальных 

задач современности. Исследования, проводимые рядом университетов по 

созданию учебников и учебных пособий, раздаточных материалов, имеют 

важное значение в этом направлении. В Национальном университете 

Сингапура (NUS), Университете Гумбольдта (Германия), Сорбоннском 

университете (Франция) и других ведущих университетах проводятся научные 

исследования по инновационным подходам, таким как интеграция цифровых 

технологий в разработку учебников английского языка, персонализированное 

обучение с использованием искусственного интеллекта, а также применение 

виртуальной и дополненной реальности в процессе обучения языку. При 

разработке учебников английского языка такими авторитетными 

издательствами, как Oxford University Press и Cambridge University Press, 

особое внимание уделяется коммуникативной методике, методам task-based 

learning (обучение на основе задач), геймификации и цифровому обучению. 

Исследования, проведенные Кембриджским университетом, показывают, что 

в процессе обучения английскому языку мобильные приложения, 



30 

адаптированные упражнения с помощью искусственного интеллекта и методы 

обучения в реальном жизненном контексте значительно повышают языковую 

компетенцию учащихся. Исследования, проводимые ведущими 

университетами мира, демонстрируют, что технологические подходы, 

психолингвистические исследования и интерактивные методы обучения 

приобретают приоритетное значение в разработке учебников и учебных 

пособий нового поколения на английском языке. 

В нашей стране осуществляется ряд реформ по разработке учебников и 

пособий нового поколения и внедрению информационно-коммуникационных 

технологий в учебный процесс, а также развитию электронного обучения в 

целом. «В Республике Узбекистан назрела необходимость создания правовой 

базы совершенствования учебной литературы нового поколения»1. Основная 

задача образования состоит в комплексном развитии личности, обеспечении 

передачи знаний, профессиональных навыков и ценностей, необходимых для 

успешной и гармоничной интеграции в общество. Образование должно 

способствовать становлению критического мышления, творческих 

способностей и культурного понимания. При этом цель высших 

образовательных учреждений – сделать образование отвечающим мировым 

стандартам, внедрить современные формы и методы обучения и 

совершенствовать учебную литературу, так как учебник является 

необходимым орудием, без которого невозможно получить глубокие 

разносторонние знания. 

Представленная научная работа формулирует решение проблем, 

обозначенных в Законе Республики Узбекистан от 23 сентября 2020 года № 

ЗРУ-637 «Об образовании», № ПП-2909 от 20 апреля 2017 года «О мерах по 

дальнейшему развитию системы высшего образования», № ПП-3775 от  

5 июня 2018 года «О дополнительных мерах по повышению качества 

образования в высших образовательных учреждениях и обеспечению их 

активного участия в осуществляемых в стране широкомасштабных 

реформах», № ПП-816 от 10 октября 2018 года «Об обеспечении высших 

образовательных учреждений учебной литературой», Постановлениях 

Президента Республики Узбекистан № ПП-5117 от 19 мая 2021 года  

«О мерах по поднятию на качественно новый уровень деятельности по 

популяризации изучения иностранных языков в Республике Узбекистан», 

Указе Президента Республики Узбекистан № УП-5847 от 8 октября 2019 года 

«Об утверждении Концепции развития системы высшего образования 

Республики Узбекистан до 2030 года», а также Указе Президента Республики 

Узбекистан № 60 от 28 января 2022 года «О стратегии развития Нового 

Узбекистана на 2022-2026 годы» и другим нормативно-правовым документам, 

связанным с данной областью деятельности. 

Соответствие исследования приоритетным направлениям развития 

науки и технологий республики. Научное исследование выполнено в 

                                                           
1 Видеоселекторное совещание Президента Республики Узбекистан Ш.М.Мирзиёева по вопросам 

совершенствования системы образования и воспитания, ускорения развития науки в стране от 30 октября 2020 

года. Режим доступа: https://president.uz/ru/lists/view/3924. [Дата обращения: 14.04.2025]. 

https://president.uz/ru/lists/view/3924
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пределах главного направления развития науки и технологий Республики 

Узбекистан: 1. «Формирование системы инновационных идей и пути их 

реализации по социальному, правовому, экономическому, культурному, 

духовно-просветительскому развитию информационного общества и 

демократического государства». 

Степень изученности проблемы. 

В ходе исследования были проанализированы работы отечественных 

ученых Ж.Ж. Жалолова, Л.Т. Ахмедовой, Г.Т. Махкамовой, И.М. 

Тухтасинова, С.А. Зияевой, У.У. Жумананзарова, Ф.М. Рашидовой, Г.Г. 

Кадыровой, М.Х. Гулямовой, Г.Ю. Шамуратовой, Н. Тайлакова, У.У. 

Саттарова, Л.Ж. Жалиловой и др2. 

Методике обучения иностранному языку и разработке учебников были 

посвящены работы И.Л.Бим, А.З.Ибатовой, В.И.Байденко и Ю.Б.Васенёва, 

М.Н.Вятютнева, А.А.Вербицкого, В.В.Краевского, А.В.Хуторского, 

Р.П.Мильруд. Такие ученые как, И.М.Осмоловская Н.И.Замерченко, 

А.В.Кузнецов рассматривали также и вопросы разработки электронного 

учебника иностранного языка, а О.А.Кравцова, Е.Б.Ястребова работали над 

проблемами современных аутентичных учебников иностранного языка для 

вузов3.  

                                                           
2 Жалолов Ж.Ж. Чет тилни ўқитиш методикаси. –T.: 2012. – 431 б.; Ахмедова Л.Т. Теория и практика обучения 

профессиональной русской речи студентов-филологов. – Т.: Fan va texnologiya, 2013. – 200 с.; Махкамова Г. 

Концепция формирования межкультурной компетенции студентов факультетов английского языка. – Т., 2010. 

– 208 с.; Тухтасинов И.М. Возможности примения инновационых технологий в переводе художественных 

текстов. Замонавий таълимда ракамли технологиялар тизимларини қўллаш: Филология ва педагогика 

сохасида замонавий тенденциялар ва ривожланиш омиллари. – Тошкент, 2020 йил. 1 май. Тадқиқот 2020. – 

421 б.; Зияева С. А. Совершенствование социолингвистической компетенции студентов языковых высших 

образовательных учреждений при обучении немецкому языку: Автореф. дисс….докт. пед. наук. – Ташкент, 

2020. – 72 с.; Жуманазаров У.У. Таълимни рақамлаштириш муҳитида бўлажак инглиз тили ўқитувчиларининг 

лингвистик компетенциясини ривожлантириш: Автореф. дисс….докт. пед. наук. – Жиззах, 2021. – 58 б.; 

Рашидова Ф.М. Ўзбекистон узлуксиз таълим тизимида CEFRни татбиқ этишнинг концептуал-методик 

асосларини такомиллаштириш (инглиз тили мисолида): дис. ... пед. ф. д., – Тошкент, 2017. – 67 б.; Кадырова 

Г. Г. Конкретные дидактические принципы обучения иностранному языку для повышения продуктивности 

обучения школьников и студентов. Бюллетень педагогов нового Узбекистана, т. 1, вып. 2, февраль 2023 г. С. 

16–22.; Гулямова М.Ҳ. Инглиз тилини ўқитишда талабалар коммуникатив компетенциясини 

ривожлантиришга интегратив ёндашув. Пед. фан. бўйича фалсафа доктори автореферати. – Тошкент, 2019. – 

45 б..; Шамуратова Г.Ю. Синергетический подход как форма многовариантности в образовательном процессе 

/ Г.Ю. Шамуратова. – Текст: непосредственный // Молодой ученый. – 2017. – № 22 (156). – С. 204.; Тайлақов 

Н. Узлуксиз таълим тизими учун ўқув адабиётлари янги авлодини яратишнинг илмий педагогик асослари 

(Информатика курси мисолида). Педагогика фанлари доктори диссертацияси. – Тошкент: 2006. – 342 б.; 

Саттаров У.У. Немис тилини иккинчи чет тили сифатида масофавий ўқитишдa янги aвлод ўқув адабиетларини 

такомиллаштириш. Педагогика фанлари бўйича фалсафа доктори диссертацияси. – Самарканд: 2022. – 172 б.; 

Жалилова Л.Ж. Практическая методика обучения иностранному языку: учебное пособие / Л.Ж. Жалилова . – 

Бухара: "Sadriddin Salim Buxoriy" Durdona, 2023. – 53 с. 
3 Бим И.Л. Методика обучения иностранным языкам как наука и проблемы школьного учебника. М.: Наука, 

2007. – 288 с.; Ибатова А.З. The methodology for English textbooks organizing in higher educational establishments. 

– Revista ESPACIOS - ISSN 0798 1015. Vol. 38 (Nº 45). Año 2017. C. 31–34; Байденко В.И. Новые стандарты 

высшего образования: методологические аспекты // Высшее образование сегодня. – 2007. – № 5. – С. 4–9; 

Васенёв Ю.Б. Организация и управление учебным процессом вуза при переходе на ФГОС ВПО нового 

поколения: Учеб. пособие. – СПб., 2007. – 244 с.; Вятютнев М. Н. Теория учебника русского языка как 

иностранного (методические основы). – М.: Рус. яз., 1984. – 144 с.; Вербицкий А. А. Активное обучение в 

высшей школе: контекстный подход: Метод. пособие. – М.: Высш. шк., 1991. – 207 с.; Краевский В.В., 

Хуторской А.В. Основы обучения: дидактика и методика: Учеб. пособие для студ. высш. учеб. заведений. М.: 

Издательский центр «Академия», 2007. – 352 с.; Мильруд Р.П. Методика преподавания английского языка: 

English teaching methodology: учеб. пособие. – М.: Дрофа, 2005. – 253 с.; Осмоловская И.М. Учебники нового 
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Изучены ведущие работы ученых О.Е.Ломакиной, Г.К.Селевко, 

А.Р.Арутюнова, А.М.Новикова, труды которых посвящены вопросам 

обеспечения определенной структуры, последовательности и логического 

построения учебников. Вопросами разработки упражнений занимались 

Е.И.Пассов и Е.С.Кузнецова, А.Ф.Рогалев, П.А.Сидоренко4.  

Современные методические принципы и технологии, направленные на 

развитие компетенций, а также системы упражнений для преподавания 

английского языка были исследованы такими зарубежными учеными как, 

Harmer Jeremy, Jack C.Richards и Theodore S.Rodgers., а A.Cunningsworth, 

L.E.Sheldon, J.S.Chall и S.Conard изучали вопросы оценки учебника EFL 

(English as a Foreign Language), используемые в профессиональном 

образовании5. Однако в данных работах рассматривались вопросы, 

касающиеся школьного учебника, а проблемы учебной литературы для 

языкового обучения в вузе оставались за границами внимания ученых.   

Связь диссертационного исследования с планами научно-

исследовательских работ высшего образовательного учреждения, где 

выполнена диссертация. 

Научно-исследовательская работа выполнена в рамках плана научно-

исследовательских работ кафедры теоретических аспектов английского языка 

Самаркандского государственного института иностранных языков по разделу 

«Совершенствование филологических и методических основ подготовки 

кадров в сфере преподавания иностранных языков через интеграцию в 

филологические вузы». 

Целью исследования является разработка методических рекомендаций 

по совершенствованию механизмов создания учебников и учебных пособий 

для студентов 2-го курса факультетов преподавания языков на основе 

синергетического подхода. 

                                                           
поколения: поиск дидактических решений // Отечественная и зарубежная педагогика. – 2014. – № 4 (19). – С. 

45–53.; Замерченко Н.И., Кузнецов А.В. Модель электронного учебника по иностранному языку нового 

поколения в условиях введения ФГОС и профессионального стандарта педагога. Филологические науки. 

Вопросы теории и практики. – Тамбов: Грамота, 2018. – № 1. Ч. 2. – С. 417–419; Кравцова О.А., Ястребова 

Е.Б. Современный аутентичный учебник иностранного языка для вуза: проблемы и пути решения. 

– Филологические науки в МГИМО. 2019. 18(2). С. 48–57. 
4 Ломакина О. Е. Теория и практика проектирования методических систем обучения иностранным языкам: на 

матер. становления будущего учителя иностранных языков: Автореферат дис. … д-ра пед. наук. – Волгоград, 

2002. – 44 с.; Селевко Г. К. Энциклопедия образовательных технологий: В 2-х тт. Т. 1. М.: НИИ школьных 

технологий. – 2006. – 816 с., Арутюнов А. Р. Теория и практика создания учебника русского языка для 

иностранцев. – М.: Русский язык. 1990. – 165 с., Новиков А. М., Новиков Д. А. Методология научного 

исследования. – М.: Книжный дом «ЛИБРОКОМ», 2010. – 280 с.; Пассов Е.И., Кузнецова Е.С. Формирование 

лексических навыков: Учебное пособие. – Воронеж: НОУ «Интерлингва», 2002. – 40 с.; Рогалев А.Ф. Основы 

лингвистических знаний (задания, упражнения, тесты): пособие / Рогалев А. Ф. М-во образования РБ, Гом. 

гос. ун-т им. Ф. Скорины. – Гомель: ГГУ им. Ф. Скорины, 2014. – 194 с; Сидоренко П.А. Методика обучения 

студентов технического вуза монологической речи на английском языке в ситуация профессионального 

общения: дис. … канд. пед. наук. – СПб.: РГПУ, 2003. – 243 с. 
5 Harmer Jeremy. The Practice of English Language Teaching: 3rd edition. – Longman.: 2001. – 384 p.; Jack C. 

Richards and Theodore S. Rodgers. Approaches and Methods in Language Teaching: Third Edition.: 2014 416-P., 

Cunningsworth A. Evaluating and selecting EFL teaching materials. London: Heinemann // www.academia.edu; 

Sheldon L.E. ELT Textbooks and Materials: Problems in Evaluation and Development. London: Modern English 

Publications // www.teachingenglish.org.uk; Chall J.S. and Conard S. Should textbooks challenge students? The case 

for easier or harder books. New York: Teachers college press. – 1991. 

http://www.academia.edu/
http://www.teachingenglish.org.uk/
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Задачи исследования: 

изучить научно-теоретические основы по разработке учебников и 

учебных пособий как в печатном, так и в электронном виде, а также 

рассмотреть типы упражнений, заданий и мультимедийных источников, 

направленных на развитие иноязычной коммуникативной компетенции; 

изучить состояние проблемы разработки учебной литературы, 

исследовать учебники и учебные пособия по английскому языку на языковых 

факультетах направлений «Иностранный язык и литература: английский 

язык» и «Филология и обучение языкам (английский язык)» и способы 

совершенствования механизмов их разработки; 

выделить и обосновать этапы разработки учебников и учебных пособий 

для языковых факультетов, а также разработать параметры оценки их 

эффективности; 

разработать образцовое учебное пособие, комплексного характера для 

студентов языковых факультетов (английский язык), соответствующее 

международным требованиям, и проверить его эффективность опытным 

путем. 

Объектом исследования является процесс разработки комплексного 

учебного пособия по английскому языку для студентов 2-го курса факультетов 

«Иностранный язык и литература (английский язык)» и «Филология и 

преподавание языков (английский язык)». 

Предметом исследования являются формы, механизмы и средства 

совершенствования учебников и учебной литературы в высших учебных 

заведениях. 

Методы исследования: в работе использовано несколько методов 

обеспечения результативного анализа: диагностические (опросы, 

тестирование и анкетирование), прогностические, педагогический 

эксперимент и математические расчеты (статистическая обработка данных, 

графическое изображение результатов). 

Научная новизна исследования: 

мультимодальная учебная модель, направленная на развитие культурно-

коммуникативной компетенции при обучении иностранному языку, 

разработана на основе дидактических возможностей структурно-

контекстуальной взаимной интеграции, гибкости и когнитивной 

интерактивности, обеспечивая синергетическое сочетание интегральных 

педагогических технологий; 

эффективность дидактического обеспечения, построенного на 

интерсубъективном восприятии и эпистемологически интегрированного, 

доказана через разработку пятикомпонентной функционально-интегральной 

структуры учебных пособий на иностранном языке, которые как 

трансформационные учебные конструкции способствуют формированию в 

сознании студентов рефлексивных и социально-активных мыслительных 

механизмов; 

критерии оценки учебных материалов, ориентированных на обучение 

языку, были усовершенствованы за счёт адаптации учебной концепции 
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модуля «Country Study» к модели дискурсивного общения, использования 

кросс-культурного контента, формирующего межкультурную компетенцию, а 

также функциональной интеграции в их структуру компонентов социально-

когнитивного мышления, семантического структурирования и 

прагматической адаптации на основе когнитивной интерактивности и 

контекстуальной репрезентации; 

на основе электронного учебного средства, которое посредством 

лингводидактических компонентов виртуально конструирует предметную 

языковую среду и способствует поэтапному формированию межкультурной 

медиации, были усовершенствованы когнитивно-мультимодальные 

технологии моделирования, обеспечивающие осмысление иностранного 

языка как реального коммуникативного пространства. 

Практические результаты исследования: 

издано учебное пособие «Country study» нацеленное на развитие 

иноязычной межкультурной коммуникации и на интегрирование навыков 

чтения, письма, аудирования и говорения; 

внедрено учебно-методическое пособие «Country Study and Intercultural 

Communication» (Teacher’s Book) для поддержки профессиональных навыков 

молодых преподавателей в планировании занятий культурологической 

направленности для студентов языковых факультетов; 

написано web-приложение «Country Study and Intercultural 

Communication» для развития образовательных компетенций, необходимых в 

будущей карьере студентов языковых факультетов. 

Достоверность результатов исследования определяется 

использованием методических приемов и теоретических сведений, 

почерпнутых из надежных, проверенных источников, доказанностью 

представленных аргументов, задействованностью математической 

статистики, опробованностью выводов и прямых рекомендаций для 

проведения занятий, а также подтверждением эффективности полученных 

результатов полномочными структурами. 

Научная и практическая значимость результатов исследования. 

Научная значимость определяется совершенствованием учебных программ, 

обеспечением преемственности в образовании и материалах учебников, 

предотвращении дублирования, возможностями развития логического и 

критического мышления, мотивации к самообразованию, а также 

формированием компетентности студентов языковых факультетов. 

Практическая значимость заключается в том, что, опираясь на главные 

тезисы принципов создания учебной литературы и контент процесса 

обучения, преподаватели могут внедрять любые формы инновационных 

достижений и свои собственные разработки в учебном процессе. 

Внедрение результатов исследования. На основе полученных 

результатов по механизмам разработки учебников и учебных пособий нового 

поколения по английскому языку, а также на основе разработанных 

методических и практических рекомендаций: 
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была создана мультимодальная модель обучения, направленная на 

развитие культурно-коммуникативной компетенции и объединяющая 

интегральные педагогические технологии на синергетической основе. Данная 

модель разработана с учетом таких дидактических возможностей, как 

структурно-контекстуальная взаимная интеграция, гибкость и когнитивная 

интерактивность. Научно-теоретические рекомендации, выработанные в 

рамках этой модели, были использованы при создании учебного пособия 

«Country Study» и электронного веб-приложения «Country Study and 

Intercultural Communication» (на основании приказа Министерства высшего и 

среднего специального образования №359 от 30 июня 2020 года, 

издательского разрешения №359-089, а также справки Агентства 

интеллектуальной собственности Министерства юстиции №DGU 18261 от 11 

августа 2022 года). В результате, благодаря возможности студентов 

факультетов иностранных языков самостоятельно пользоваться материалами, 

мультимедийными источниками и ресурсами веб-приложений, а также 

анализировать полученную информацию, удалось повысить уровень их 

коммуникативной компетенции на иностранном языке; 

выводы о том, что эффективность дидактического обеспечения, 

построенного на основе интерсубъективного восприятия и 

эпистемологической интеграции, доказана через создание пятикомпонентной 

функциональной интегральной структуры учебных пособий по иностранному 

языку, выполняющих роль трансформационной учебной конструкции, были 

использованы в инновационном проекте № I-204-4-5 «Создание виртуальных 

ресурсов на основе информационно-коммуникационных технологий для 

дисциплин по специальности английского языка и их внедрение в учебный 

процесс», реализованном в Самаркандском государственном институте 

иностранных языков (справка № 74/30.02.01 от 17 января 2023 года). В 

результате содержание созданных в рамках проекта учебных материалов было 

усовершенствовано, что способствовало устойчивому росту 

профессионального уровня студентов факультета преподавания иностранных 

языков; 

результаты исследования, связанные с совершенствованием критериев 

оценки учебных материалов, ориентированных на преподавание языка, 

посредством адаптации учебной концепции модуля “Country Study” к модели 

дискурсивного общения, использования кросскультурного контента, 

формирующего межкультурную компетенцию, и функциональной интеграции 

в их структуру компонентов социально-когнитивного мышления, 

семантического структурирования и прагматической адаптации, основанных 

на принципах когнитивной интерактивности и контекстуальной 

репрезентации, были использованы в международном проекте Европейского 

Союза Erasmus+ (58545-EPP-1-2017-1-ES-EPPKA2-CBHE-JP) CLASS: 

“Computational Linguistics at Central Asian Universities”, реализованном в 

Самаркандском государственном институте иностранных языков (справка № 

2258 от 11 августа 2022 года). В результате представленные материалы 
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способствовали совершенствованию платформы проекта и разработке 

упражнений и заданий на английском языке; 

научные выводы о совершенствовании когнитивно-мультимодальных 

технологий моделирования, обеспечивающих восприятие иностранного языка 

как реального пространства коммуникации и реализованных на основе 

электронного учебного средства, виртуально конструирующего предметно-

языковую среду посредством лингводидактических компонентов и 

способствующего поэтапному формированию межкультурной медиации, 

были использованы в сценарии телепередачи «Самарканд садоси» 

Самаркандской областной телерадиокомпании (справка № 01–12/299 от 10 

августа 2022 года). В результате слушателям были представлены сведения о 

принципах успешной разработки учебников нового поколения по 

английскому языку. 

Апробация результатов исследования: научные итоги диссертации 

были представлены и обсуждены на 4 международных и 3 республиканских 

нaучнo-прaктических конференциях. 

Публикация результатов исследования: По указанной теме научной 

работы опубликовано 18 научных статей и 1 учебное пособие, 1 электронное 

web-приложение в том числе, 11 статей в научных журналах, 

рекомендованных Высшей Аттестационной Комиссией Республики 

Узбекистан для публикации основных научных результатов докторских 

диссертаций, из них 5 статей в республиканских и 6 в зарубежных журналах. 

Структура и объем диссертации: работа содержит введение, три главы, 

заключение, приложения и список использованной литературы. Объем 

диссертации – 171 страница.  

ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ ДИССЕРТАЦИИ 

Во введении обоснованы тема и актуальность научного исследования, 

определены цель и задачи работы, объект и предмет исследования, а также 

указано соответствие исследования приоритетным направлениям развития 

науки и технологий. Наряду с этим, во введении приведены сведения о 

научной новизне и практических результатах диссертации, их достоверности, 

теоретической и практической значимости работы, внедрении полученных 

результатов в практику, публикациях в научных изданиях, а также о структуре 

исследования. 

В первой главе диссертации «Научно-теоретические основы 

разработки учебников и учебных пособий нового поколения» исследованы 

механизмы работы профессионально ориентированного учебного пособия по 

иностранному языку, принципы его разработки как в печатном, так и в 

электронном виде, а также раскрыты особенности синергетического подхода 

при его создании. 

Современная молодежь радикально отличается от молодежи 

«нецифрового» века по очень многим аспектам восприятия жизни, 

приобретения знаний и целям образования.  На видеоселекторном совещании 
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по мерам совершенствования системы обучения иностранным языкам, 

которое состоялось 6 мая 2021 года, Президентом Республики Узбекистан 

Ш.М. Мирзиёевым была подчеркнута необходимость разработки и внедрения 

учебников и методических пособий по иностранному языку, ориентированных 

на международные стандарты6. 

В настоящее время такие педагогические процессы, как изменение 

восприятия и переработки информации, поглощение информационной средой 

всех процессов обучения, проблемы мотивации обучения, а также 

необходимость формирования у студентов действенных знаний 

взаимосвязаны между собой и должны соответствовать инновационным 

критериям учебного процесса, включая все особенности методов и приемов 

обучения вплоть до содержания и восприятия применяемых учебников. 

Изучив содержание учебников, учебных пособий и электронных 

материалов, созданных по новым лекалам для новой организации учебного 

процесса, мы выделили оригинальные черты учебников нового поколения, 

обладающие нераскрытым пока потенциалом дальнейшей разработки. 

В контексте методики преподавания языка, особенно при разработке 

учебников и учебных пособий нового поколения, понятие «механизмы» 

охватывает комплекс взаимосвязанных процессов и элементов, 

обеспечивающих создание, внедрение и совершенствование образовательных 

материалов. Эти механизмы включают как теоретические, так и практические 

компоненты, направленные на обеспечение качества и эффективности 

учебных пособий. Это базовые принципы и подходы, на которых строится 

концепция учебного материала и определяют структуру и содержание 

пособий, выбирают педагогические стратегии, такие как коммуникативный 

подход, проектное обучение, интеграция цифровых технологий и другие 

современные методики.  Охватывают этапы проектирования, разработки, 

тестирования и доработки учебных пособий. Включает процессы внутренней 

и внешней экспертизы, тестирования и рецензирования материалов. Таким 

образом, механизмы разработки учебников и учебных пособий нового 

поколения представляют собой интегративную систему, в которой 

методологические, педагогические, технологические и организационные 

компоненты работают совместно для создания эффективных, актуальных и 

адаптированных образовательных ресурсов. 

Учебное пособие, предназначенное для обучения студентов языковых 

факультетов английскому языку как основному, должно быть ориентировано 

на решение специфических задач, связанных с подготовкой специалистов в 

данной области. Оно обязано учитывать особенности учебной программы, 

требования к уровню языковой компетенции и профессиональной подготовки 

студентов, а также специфику дисциплин, преподаваемых в рамках данной 

образовательной программы. Важно, чтобы содержание учебного пособия 

соответствовало как академическим стандартам, так и реалиям конкретного 

6 Видеоселекторное совещание Президента Республики Узбекистан Ш. М. Мирзиёева по мерам 

совершенствования системы обучения иностранным языкам от 6 мая 2021. Режим доступа: 

https://gov.uz/ru/news/view/30790. [Дата обращения: 19.05.2025]. 

https://gov.uz/ru/news/view/30790
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учебного заведения, что обеспечит его практическую ценность и соответствие 

образовательным целям и задачам. Исходя из всего вышеизложенного, мы 

рассмотрели систему функций учебников и учебных пособий по 

иностранному языку и выделили основные: информативная функция, 

управляющая функция, коммуникативная функция, развивающе-

воспитательная функция и функция самоконтроля и самообразования 

(Рисунок 1). 

 

Рисунок 1. Система функций учебного пособия по иностранному языку 

Исходя из необходимости адаптации учебной литературы к современным 

требованиям высшего образования, в рамках данного исследования 

обоснована эффективность пятикомпонентной функционально-интегральной 

структуры, которая, будучи построена на интерсубъективном восприятии и 

эпистемологической интеграции, способствует формированию в сознании 

студентов рефлексивных и социально-активных мыслительных механизмов.  

По мнению отечественного ученого Шамуратовой Г.Ю., 

«синергетический подход – это не разовый педагогический метод, он выходит 

за рамки одного урока и охватывает весь учебный процесс и образовательную 

систему, он может адаптироваться с другими интерактивными методами, и 

должен использовать достижения традиционной формы обучения и дополнять 

ее. В образовательном процессе, синергетические педагогические технологии 

являются гарантами обеспечения многовариантности»7. Синергетический 

подход в контексте нашей работы предполагает рассмотрение 

образовательного процесса как сложной, динамической системы, способной к 

самоорганизации, взаимодействию и нелинейности. Данный подход 

акцентирует свое внимание на индивидуальных траекториях обучения, 
                                                           
7 Шамуратова Г.Ю. Синергетический подход как форма многовариантности в образовательном процессе. – 

Текст: непосредственный. Молодой ученый: международный научный журнал. «Издательство "Молодой 

ученый», о-во с ограниченной ответственностью. – Чита: Молодой ученый, 2009 – (Чита). – Журн. вкл. в 

РИНЦ. – № 22 (156). – С. 203-205. 
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саморазвитии и самоорганизации личности, а также на взаимодействии между 

участниками образовательного процесса. 

В рамках синергетического подхода, который ориентирован на 

самоорганизацию и управление, важным становится преобразование студента 

в саморазвивающегося интеллектуально-познавательного субъекта, 

способного эффективно решать профессиональные задачи через 

самостоятельный поиск, обработку и использование информации. В этом 

контексте учебник и учебные пособия должны быть нацелены на 

стимулирование творческой, познавательной и коммуникативной активности 

обучающегося. Процесс познания должен быть активным и практико-

ориентированным, включать применение знаний для решения реальных 

профессиональных проблем, с использованием инновационных 

педагогических технологий, среди которых особое место занимают как 

интерактивные методы, так и компьютерные технологии. При разработке как 

печатных, так и электронных учебников и пособий для студентов языковых 

факультетов необходимо учитывать специфические требования и принципы 

применения инновационных педагогических и информационных технологий, 

направленных на повышение эффективности учебного процесса. 

Одновременно очень важно разграничить общедидактические и методические 

принципы обучения. Общедидактические принципы - это принципы 

наглядности, научности, доступности, сознательности и активности, 

систематичности и последовательности и принцип связи теории с практикой. 

Рисунок 2. Основные дидактические и методические принципы 

учебников и учебных пособий 

Также мы выделили четыре основных методических принципа: 

коммуникативной направленности, принцип учета особенностей родного 

языка, интегративного развития коммуникативных навыков и принцип 

социокультурной направленности (Рисунок 2). Синергетический подход к 

Общедидактические принципы

принцип доступности

принцип научности

принципы наглядности

принцип связи теории с 
практикой

приницип систематичности и 
последовательности 

принцип сознательности и 
активности

Методические принципы

принцип социокультурной 
направленности

принцип учета особенностей 
родного языка

коммуникативной направленности

принцип интегративного развития 
коммуникативных навыков
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обучению иностранным языкам, которому мы уделяем большое внимание в 

нашей работе, опирается на принципы самоорганизации, нелинейности и 

взаимодействия, предлагая современные методы, способствующие 

успешному освоению языка студентами. 

Внедрение компетентностного подхода в систему высшего образования в 

нашей стране приводит к значительным изменениям в структуре и содержании 

образовательного процесса, а также требует переосмысления подходов к 

обучению в целом. В условиях компетентностного подхода содержание 

образования определяется новыми целями, направленными на подготовку 

высококвалифицированных специалистов, обладающих не только 

теоретическими знаниями, но и практическими навыками, необходимыми для 

эффективной профессиональной деятельности. Цели и содержание 

профессионально ориентированного обучения иностранному языку 

основываются на комплексном подходе, который включает не только знания 

в области языка и профессиональной сферы, но и развитие умений и 

личностных качеств, способствующих успешному межкультурному 

взаимодействию в профессиональном контексте. В этом процессе особое 

значение имеет формирование коммуникативной языковой компетенции, 

которая включает лингвистическую, социолингвистическую и 

прагматическую составляющие. Помимо этого, важную роль играют 

профессиональная компетенция и информационно-технологическая 

компетенция, которые необходимы для эффективного функционирования в 

современном международном профессиональном пространстве. Развитие 

данных компетенций способствует успешной интеграции личности в 

профессиональную среду, обеспечивая способность к решению задач и 

адекватному взаимодействию в условиях глобализации и цифровизации. А это 

в свою очередь требует соответствующей адаптации содержания и технологий 

обучения, что находит свое отражение в структуре и содержании учебных 

материалов нового поколения, направленных на обучение английскому языку. 

Задача данной части исследования заключалась в том, чтобы 

сформулировать главные, наиболее общие и универсальные качества учебных 

пособий, работающих на реализацию компетентностного подхода в обучении 

иностранному языку студентов лингвистических факультетов, а также 

реализацию синергетического подхода, связанного с развитием иноязычных 

коммуникативных и профессиональных навыков обучающихся. 

В главе II диссертации «Разработка и проверка эффективности 

учебников и учебных пособий по английскому языку для студентов 

языковых факультетов» представлен подробный анализ учебной 

литературы по английскому языку, изучены этапы разработки учебников, 

учебных пособий и мультимедийных средств, охарактеризованы 

методические особенности разработки упражнений и заданий для студентов 

языковых факультетов. 

Ворвавшиеся в нашу жизнь передовые цифровые технологии и 

современные информационные ресурсы кардинально усилили процессы 

глобальной интеграции государств. Несомненно, особое внимание в обучении 
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должно быть сконцентрировано на овладении английским языком. За 

последнее время система высшего образования прошла значительные 

изменения. Согласно Закону Республики Узбекистан «Об образовании» и 

«Национальной программе подготовки кадров», в нашей стране была создана 

комплексная система обучения иностранным языкам. Она предназначена для 

формирования гармонично развитой, высококомпетентной, современно 

мыслящей молодежи, а также направлена на дальнейшую стратегию 

интеграции республики в мировое сообщество8. 

Государственный образовательный стандарт (ГОС) по специальностям 

«Филология и преподавание языков (романо-германская филология)» и 

«Иностранный язык и литература (квалификационные требования 

направления образования)», утвержденный приказом № 418 Министерства 

высшего и среднего специального образования Республики Узбекистан от 

04.08.2020 г., содержит информацию об общих требованиях для получения 

степени бакалавра. Они состоят из общих требований к степени бакалавра, 

собственно квалификационных требований для получения степени бакалавра, 

требований в области профессионализма и в организационно-управленческой 

деятельности, а также в научно-исследовательской работе. 

Проведенный анализ учебной литературы в Самаркандском 

государственном институте языков, Узбекском государственном 

университете мировых языков и Бухарском государственном университете и 

Бухарском государственном педагогическом институте, который включал в 

себя рассмотрение учебников и учебных пособий, используемых для обучения 

студентов направлений – Филология и преподавание языков (романо-

германская филология) и Иностранный язык и литература: английский язык, 

показал некоторые недостатки и преимущества. 

В проанализированных учебниках и учебных пособиях отсутствуют 

баланс между развитием речевых навыков и не уделяется внимание 

интеграции этих навыков, отсутствуют задания по коммуникативному 

взаимодействию на студентов, не прилагается пособий для учителя с 

указаниями по проведению занятий и нет информационного обеспечения в 

дополнение обеспечивающего использование учебника вне аудитории 

(самостоятельно).    

Также задача этого раздела – формулировка этапов разработки 

учебников, учебных пособий и мультимедиа, которые служат основой 

оптимизации усвоения знаний. 

Согласно постановлению Кабинета Министров Республики Узбекистан 

№ 816 от 10 октября 2018 года «Об обеспечении высших образовательных 

учреждений учебной литературой», «целью обучения иностранному языку на 

всех ступенях образования Республики Узбекистан является формирование 

иноязычной коммуникативной компетенции (на основе ее составляющих – 

лингвистической, социолингвистической, дискурсивной, стратегической, 

социокультурной, социальной и учебно-познавательной компетенций) 

8 Закон Республики Узбекистан № ЗРУ-637 «Об образовании», от 23.09.2020 г. 
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обучающихся для функционирования в поликультурном мире в бытовой, 

научной и профессиональной сферах»9. 

Согласно методическим указаниям обучения иностранному языку, есть 

множество моделей программ и учебных материалов. В каждой из этих 

моделей предусматривается ряд ступеней для реализации поставленных целей 

будущей деятельности. 

Основываясь на итогах анализа методических публикаций и опыта 

создания учебной литературы, можно предложить следующие этапы 

разработки и печатного, и электронного учебника или учебного пособия 

(Рисунок 3): 

 

Рисунок 3. Этапы разработки учебника и учебного пособия 

На первом этапе работы насущной задачей является анализ 

потребностей обучения, для чего следует выявить те частные задачи, для 

выполнения которых и задумано данное учебное пособие. В дальнейшем, 

после уточнения базовых данных, должна быть выстроена стратегия 

проектирования – создания концептуальной стратегии учебного пособия. 

Данный этап должен включать представления о составляющих контента 

обучения, которые должны реализоваться в пособии, способах их 

представления в учебном материале, а также планирование приемов его 

усвоения. При этом в процессе систематизации, упорядочивания своих 

творческих наработок преподаватель должен соблюдать базовую 

дидактическую и методическую теорию, определенную лингвистическую 

концепцию (концепции). Значит, на этом этапе необходимо планировать 

способы воплощения выбранного преподавателем подхода к обучению. 

Этап разработки содержания курса по запланированной концепции 

нуждается в отборе и методической организации учебного материала заданий. 

Это тексты, языковой материал, система упражнений и заданий. 
                                                           
9 Постановление Кабинета Министров Республики Узбекистан № 816 «Об обеспечении высших 

образовательных учреждений учебной литературой» от 10 октября 2018 года. 

• Этап анализа образовательных
потребностей и разработки
концептуальной стратегии учебника и
учебного пособия.

Этап I

• Этап разработки содержания (этап
отбора учебного материала и
методической организации).

Этап II

• Этап оценки и корректировки учебного
пособия.

Этап III
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Этап оценивания эффективности включает экспертные оценки и анализ 

апробации учебного пособия. 

Благодаря всестороннему обзору и анализу ряда отечественных и 

зарубежных публикаций и принимая во внимание контекст 

преподавания/изучения английского языка в Узбекистане, были 

усовершенствованы основные критерии, по которым будут оцениваться 

pазличные аспекты учебников английского языка. Усовершенствование 

достигнуто за счёт адаптации учебной концепции модуля «Country Study» к 

модели дискурсивного общения и использования кросс-культурного контента, 

формирующего межкультурную компетенцию. Критерии также включают 

функциональную интеграцию компонентов социально-когнитивного 

мышления, семантического структурирования и прагматической адаптации, 

основанных на когнитивной интерактивности и контекстуальной 

репрезентации. Учебные пособия по данным критериям оцениваются по 5 

основным пунктам: I. Практические соображения; II. навыки; III. упражнения 

и задания; IV. педагогический анализ; V. соответствие. 

В процессе создания учебных пособий по иностранному языку очень 

важной становится проблема организации деятельности по усвоению 

составленного контента. Мы выделили некоторые из критериев отбора 

языкового материала при разработке учебников для студентов языковых 

факультетов, которые мы определили как основные: актуальность и 

соответствие образовательным стандартам; коммуникативная ценность; учет 

степени сложности материала; разнообразие источников; соответствие 

предметной направленности; поддержка мотивации. Разработка учебников с 

учетом вышеуказанных критериев позволит создать качественный языковой 

материал, способствующий эффективному обучению студентов языковых 

факультетов. 

Важнейшим условием формирования иноязычной коммуникативной 

компетенции становится разработка комплекса упражнений и заданий, 

нацеленного на создание данной компетенции в устной и письменной речи, в 

продуктивных и рецептивных видах речевой деятельности. 

Существуют разные типологии упражнений в обучении иностранному 

языку, которые классифицируются по разным признакам и основаниям. Так, 

Л.Ж.Жалилова классифицирует подходы к типологии упражнений в обучении 

иностранным языкам: лингвистический, психологический, 

психолингвистический и методический10. Мы выделили наиболее 

приемлемую в обучении иностранному языку классификацию упражнений на 

рецептивные, репродуктивные и продуктивные, хотя методисты отмечают 

отсутствие четких разграничений указанных 3-х типов. 

Основным условием формирования и развития иноязычной 

коммуникативной компетенции можно полагать разработку комплекса 

упражнений и заданий, нацеленного на создание этой компетенции в устной и 

10 Жалилова Л.Ж. Практическая методика обучения иностранному языку: учебное пособие. Л.Ж. Жалилова. 

– Бухара: "Sadriddin Salim Buxoriy" Durdona, 2023. – 53 с.
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письменной речи, в продуктивных и рецептивных видах речевой 

деятельности. Интеграция упражнений и заданий по совершенствованию 

лингвистической, социолингвистической, прагматической и 

профессиональной компетенций в учебное пособие по страноведению с 

учетом четырех ключевых навыков – говорения, чтения, письма и 

прослушивания – позволяет создать многогранное образовательное средство. 

Такой подход обеспечивает комплексное развитие студентов, способствует 

глубокому пониманию языка и культуры, а также подготовке их к успешной 

профессиональной деятельности в области филологии и преподавания 

иностранных языков. В данной главе мы рассмотрели, какие можно включить 

упражнения и задания, направленные на развитие указанных компетенций, в 

учебное пособие для 2 курсов по предмету «Страноведение». 

Таким образом, подход «Pre-While-Post», который мы предлагаем, 

представляет собой методически обоснованный и целенаправленный способ 

разработки заданий и упражнений, способствующий глубокому пониманию и 

успешному освоению учебного материала.  А также, следующие этапы работы 

и упражнения и задания для каждого этапа, мы разделили на аудиторные и 

внеаудиторные: 

предтекстовый этап: упражнения на данном этапе предназначены для 

формирования фоновых знаний студентов при восприятии текста, для 

устранения смысловых и языковых трудностей его понимания, а также для 

формирования навыков и умения чтения. Мы предлагаем использовать на 

данном этапе задания и упражнения, направленные на активацию фоновых 

знаний, введение ключевой лексики, на прогнозирование и предсказывание, 

знакомство с культурным контекстом, повышение вовлеченности и интереса 

студентов т.д.; 

текстовый этап, предполагает работу с текстом и закрепление лексико-

грамматического материала. Предлагаются задания и упражнения, 

направленные на детальное понимание текста, анализ ключевой информации, 

использование новой лексики в контексте, культурный анализ, а также 

критическое мышление, выводы и др.; 

послетекстовый этап, направлен на выявление содержания текста, на 

определение степени понимания прочитанного и возможности использования 

полученной информации. Задания и упражнения данного этапа помогают 

студентом обобщить, переработать и обсудить, и закрепить содержание 

текста, а также углубиться в изучение культурных особенностей 

англоговорящих стран. Мы предлагаем проведение дисскусий и 

размышлений, сравнительные и аналитические задания, дебаты, написания 

эссе, интерактивные и игровые задания и др. 

творческий этап, направлен на развитие творческого мышления 

студентов, обучение анализу, поиску и извлечению нужной информации. 

Данный этап также можно назвать эвристическим, он предполагает более 

активную роль студента, или выполняется самостоятельно. Упражнения и 

задания на данном этапе ставят перед студентом задачу поиска нестандартных 

решений, самостоятельного нахождения ответов на поставленные вопросы, 
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возможность творческой реализации. На этом этапе студенты могут выразить 

своё понимание изученного материала через различные творческие формы, 

такие как создание проектов, презентаций и исследовательских заданий и др. 

Таким образом, проблема разработки упражнений и заданий изучалась с 

точки зрения содержания авторских действий. 

В главе III «Оргaнизaция экспериментaльнoй рaбoты пo апробации 

учебного пособия нового поколения в рамках обучения английскому 

языку студентов языковых факультетов (английский язык)» 
представлены цели и задачи организации педагогических и 

экспериментальных работ, анализ качественных и количественных 

показателей результатов. 

Для определения практического применения и эффективности 

разработанных в ходе исследования методических рекомендаций и их 

дидактического обеспечения в 2021–2022 и 2022–2023 учебных годах были 

проведены экспериментальные работы по обозначенным направлениям. Наше 

экспериментальное исследование направлено на проверку в реальных 

условиях, обозначенных во введении диссертации идей и на достижение 

новых положительных результатов, основанных на факторах, которые окажут 

эффективное воздействие на нашу работу. 

Цель проведения научно-исследовательских и опытно-испытательных 

работ заключалась в: 

структурный и концептуальный анализ учебников и пособий по теме 

исследования с целью получения сведений о закономерностях и проблемах, 

имеющихся в сфере учебной литературы по обучению английскому языку, а в 

частности – разработке учебников и учебных пособий; 

диагностирование степени эффективности обучения студентов языковых 

фaкультетoв направлений – «Филология и преподавание языков (романо-

германская филология)» и «Иностранный язык и литература: английский 

язык» на базе учебного пособия нового поколения, с использованием 

электронного веб-приложения по предмету «Страноведение»; 

внедрении в практику отобранного материала и дополнения упущенных 

моментов, проверки эффективности разработанной нами системы упражнений 

и заданий и выявление динамики прогресса знаний и навыков студентов 

языковых факультетов по данному предмету; 

в определении эффективности интеграции традиционных и 

инновационных педагогических и информационных технологий при 

совершенствовании коммуникативной компетенции студентов языковых 

факультетов. 

Высшие учебные заведения, такие, как Самаркандский государственный 

институт иностранных языков, Узбекский государственный университет 

мировых языков, Бухарский государственный университет, а также Бухарский 

государственный педагогический институт были определены как 

экспериментальные площадки. Экспериментальное исследование 

проводилось в 3 этапа. Следующие направления были утверждены приказом 

Министерства высшего и среднего специального образования Республики 
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Узбекистан – «Иностранный язык и литература (языки)» и «Филология и 

преподавание языков (английский язык)», где организовалась 

экспериментальная работа среди студентов, обучающихся по 

общепрофессиональным дисциплинам. 

Экспериментальное исследование проводилось в соответствии с научно-

методическими требованиями по его организации. В ходе экспериментального 

тестирования из студентов 2 курса выбранных вузов были сформированы 

контрольная и экспериментальная группы, и с их помощью было проведено 

экспериментальное тестирование. 

Нами были тщaтельнo изучены учебники, учебные и учебнo-

метoдические пoсoбия для oбучения aнглийскoму языку студентoв языковых 

факультетов. Метод анкетирования применялся для сбора мнения 

преподавателей об опыте, проводились интервьюирование и анкетирование 

преподавателей, осуществляющих курс обучения aнглийскoму языку и другим 

специaльнoстям для целенaпрaвленнoгo улучшения кaчествa oбучения, а 

также для учетa знаний и опыта при разработке учебной литературы.  

В ходе исследования было проведено анкетирование профессорско-

преподавательского состава высших учебных заведений, которое включило 8 

вопросов, сформированных исходя из опыта работы, области деятельности 

или специальности преподавателей и дидактических материалов, 

использованных в обучении. В диссертации приведены ответы профессорско-

преподавательского состава, а также их процентное соотношение. 

Вторым из вспомогательных методов было тестирование, которое 

позволило проверить всю группу одновременно. Во время тестирования были 

созданы одинаковые условия для студентов контрольной и 

экспериментальной групп, им был предоставлен материал одинакового 

объема и сложности. Экспериментальное тестирование применялось у 

студентов 2 курса соответствующих направлений высших учебных заведений, 

которые были обозначены как экспериментальные площадки. Тестирование 

включило в себя вопросы, представленные для определения аспектов знаний 

студентами коммуникативной компетентности и ее компонентов. Целью 

тестирования было определить, насколько студенты могут решить 

поставленную задачу. Полученная информация помогла студентам 

продемонстрировать рост знаний, навыков и умений, формирующих 

комуникативную компетенцию, и обощить результаты исследования. 

Процесс экспериментального исследования проводился в два этапа 

(начальный и заключительный) в целях определения уровня знаний студентов 

перед внедрением предлагаемого нами методического обеспечения. Как уже 

упоминалось выше, тестирование проводилось у студентов 2 курса высших 

учебных заведений (Таблица 1). 

110 студентов в контрольной группе и 111 студентов в 

экспериментальной группе были отобраны по первоначальной 

экспериментальной методике тестирования из высших учебных заведений, 

отмеченных в качестве экспериментальных площадок. 
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Таблица 1. 

Количество студентов, принявших участие в экспериментальной работе 

Площадки проведения 

эксперимента 

Начальная стадия Заключительная стадия 

Контроль-

ная группа 

Экспери-

ментальная

группа 

Контроль-

ная 

группа 

Экспери-

ментальная 

группа 

Узбекский государственный 

университет мировых языков 
37 36 37 36 

Самаркандский государственный 

институт иностранных языков 
39 41 39 41 

Бухарский государственный 

университет 
19 19 19 19 

Бухарский государственный 

педагогический институт 
15 15 15 15 

Итого 110 111 110 111 

Процесс экспериментального исследования задействовал студентов 2 

курса высших учебных заведений, выбранных в качестве экспериментальных 

площадок. 

Таблица 2. 

Предварительные результаты уровня владения студентами английского 

языка 

Площадки проведения 

эксперимента 

Контрольная группа 
Экспериментальная 

группа 
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 Филология и преподавание 

языков (английский язык)  
18 1 4 11 2 19 2 5 10 2 

Иностранный язык и 

литература (английский язык) 
19 1 5 9 3 17 1 4 10 2 

С
ам

Г
И

И
Я

 Филология и преподавание 

языков (английский язык)  
18 1 5 10 2 20 2 6 10 2 

Иностранный язык и 

литература (английский язык) 
21 1 6 11 3 21 1 5 12 3 

Б
у
х
Г

У
 

Иностранный язык и 

литература (английский язык)  
19 1 4 10 4 19 1 4 10 4 

Б
Г

П
И

 

Филология и преподавание 

языков (английский язык)  
15 0 2 6 7 15 0 2 7 6 

Итого: 110 5 26 58 21 111 7 26 59 19 
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По результатам диагностического среза, в котором принимало участие 

110 студентов из контрольных групп и 111 студентов из экспериментальных 

групп мы можем наблюдать следующие результаты: 5 студентов получили 

оценку «отлично», 26 получили оценку «хорошо», 58 студентов – оценку 

«удовлетворительно», а 21 студента не справились с заданием и получили 

оценку «неудовлетворительно» в контрольных группах; 7 студентов получили 

оценку «отлично», 26 – оценку «хорошо», 59 – оценку «удовлетворительно» и 

19 студентов экспериментальной группы получили оценку 

«неудовлетворительно» (Таблица 2). 

На основе этих данных можно сделать вывод, что первоначальные 

результаты показателей в контрольной и экспериментальной группах 

практически одинаковы (Рисунок 4).  

 

Рисунок 4. Первоночальные результаты в контрольной и 

экспериментальной группах 

Экспериментальное обучение проводилось на 2 курсе бакалавриата 

пилотируемых высших учебных заведений в III и IV семестрах 

соответственно. На этом этапе были проведены зaнятия в экспериментaльных 

группaх нa oснoве мaтериaлoв книги “Country study” с испoльзoвaнием веб-

приложения, прoдуктивных упрaжнений с учетoм интегрирoвaния нaвыкoв 

чтения, письмa, гoвoрения и aудирoвaния. Этот этап включал в себя 

следующие действия: 

прoведение oпытнoгo oбучения на базе учебного пособия нового 

поколения, с использованием электронного веб-приложения по предмету 

«Страноведение» в экспериментaльнoй группе; 

прoверкa метoдическoй целесooбрaзнoсти и эффективнoсти 

предлoженных нaми упрaжнений и заданий; 

фoрмулирoвaние предвaрительных вывoдoв пo итoгaм втoрoгo этaпa 

oпытнoгo oбучения с пoмoщью учебного пособия нового поколения, с 

использованием электронного веб-приложения. 
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Определенный комплекс упражнений и заданий, направленный на 

развитие иноязычной коммуникативной компетенции и имеющий важное 

значение в достижении эффективности образования и мотивации студентов 

языковых факультетов к изучению иностранного языка, сoдержaщийся в 

учебнoм пoсoбии по предмету «Страноведение» для студентoв языковых 

вузoв, пoзвoлил oсуществить эффективное формирование навыков чтения, 

говорения, аудирования и письма в изучении английского языка. Также 

удалось организовать преподавательский контроль качества усвоения 

иноязычного материала и самоконтроль со стороны самого обучаемого. Это 

позволило осуществить не только контролирующую, но и обучающую 

функцию. 

При помощи разработанного учебного пособия и прилагающегося веб-

приложения, основанного на усовершенствованных когнитивно-

мультимодальных технологиях моделирования, которые обеспечивают 

осмысление иностранного языка как реального коммуникативного 

пространства и виртуально конструируют предметную языковую среду 

посредством лингводидактических компонентов, способствуя поэтапному 

формированию межкультурной медиации, проводилась оценка навыков и 

умений, формирующих иноязычную коммуникативную компетенцию 

студентов в системе высшего образования. 

Таблица 3. 

Заключительные результаты уровня владения студентами английского 

языка 

Площадки 

проведения 
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У
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У
М

Я
 

Филология и 

преподавание языков 

(английский язык)  
18 4 5 8 1 19 8 7 3 1 

Иностранный язык и 

литература 

(английский язык) 
19 2 7 8 2 17 7 7 2 1 

С
ам

 Г
И

И
Я

 Филология и 

преподавание языков 

(английский язык)  
18 4 7 6 1 20 7 9 3 1 

Иностранный язык и 

литература 

(английский язык)  
21 5 8 8 0 21 9 9 2 1 

Б
у

х
Г

У
 

Иностранный язык и 

литература 

(английский язык)   
19 3 7 8 1 19 6 9 3 1 

Б
Г

П
И

 

Филология и 

преподавание языков 

(английский язык) 
15 1 7 5 2 15 5 6  3 1 

Итого 110 19 41 43 7 111 42 47 16 6 
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После статистической обработки результатов эксперимента мы оценили 

уровень мотивации студентов и эффективность разработанных нами заданий 

и упражнений из учебного пособия с достаточным процентом объективности. 

На заключительном этапе данного эксперимента было проведено 

итоговое тестирование студентов. Результаты тестирования студентов 2 курса, 

обучающихся по направлениям – «Филология и преподавание языков (романо-

германская филология)» и «Иностранный язык и литература: английский 

язык» на экспериментальных площадках, были следующими (Таблица 3). 

Aнaлиз и срaвнение средних oценoк кoнтрoльных и экспериментaльных 

групп (Рисунок 5) дaют пoвoд гoвoрить o кoрректнoсти прoведеннoгo 

педaгoгическoгo экспериментa. При этом мы статистически доказали среднее 

увеличение успешных результатов экпериментальной группы относительно 

контрольной на 13 %.   

 

Рисунок 5. Сравнительные результаты первоначального и 

заключительного этапа 

Наблюдавшийся рост, в частности, за счёт интерактивных и когнитивных 

компонентов модели, показал у студентов повышение уровня 

самостоятельного мышления, прагматической адаптации и межкультурной 

компетенции, что при поэтапном усложнении учебных заданий сохраняло 

положительную динамику. 
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Согласно данным таблицы показателей успеваемости студентов, 

полученным в ходе экспериментальной работы, разработанные методические 

разработки и предложения, относящиеся к изучаемой проблеме, позволили 

повысить качество обучения и добиться положительного результата. 

Проверив идею, выдвинутую в научной гипотезе нашей экспериментальной 

работы, в реальных условиях удалось получить вышеуказанные показатели. 

Исходя из всего вышесказанного, нами были разработаны методические 

рекомендации по совершенствованию иноязычной коммуникативной и 

профессиональной компетенции студентов языковых факультетов 

посредством учебников и учебных пособий нового поколения на английском 

языке, разработанных на основе синергетического подхода:  

1. Интеграция инновационно-педагогических и информационных

технологий, что играют ключевую роль в совершенствовании процесса 

обучения иностранным языкам, предлагая новые возможности для повышения 

мотивации, вовлеченности, качества обучения и развития практических 

навыков.  

2. Разработка учебников и учебных пособий с учетом 

общедидактических и методических принципов, а также принципов 

самоорганизации, нелинейности и взаимодействия, которые выделены как 

основные при синергетическом подходе в обучении языкам. 

3. Стимулирование самостоятельного обучения студентов, что

способствует не только более глубокому усвоению материала, но и развитию 

критического мышления, исследовательских навыков и мотивации к 

обучению. 

4. Интерактивные и многозадачные задания, направленные на

аудиторную и внеаудиторную (самостоятельную) работу студентов. 

5. Формирование комплексного подхода к обучению языковым

навыкам, включающего не только языковые, но и культурные, социальные и 

профессиональные аспекты, что способствует более глубокому пониманию и 

применению языка. 

На основании вышеизложенных данных и теоретического анализа 

определено, что на сегодняшний день актуальной является необходимость 

создания учебников нового поколения, используемых в процессе обучения 

студентов языковых факультетов. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

По результатам проведенного исследования по проблеме разработки 

механизмов учебников и учебных пособий нового поколения на английском 

языке для студентов языковых факультетов были сформулированы 

следующие выводы: 

1. Новые тенденции в высшем образовании приводят, с одной стороны,

к переосмыслению образовательного процесса, организационных форм 

обучения, а также к разработке и внедрению разного рода инноваций, к 
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неминуемому поиску путей модернизации средств обучения, прежде всего, 

учебника нового поколения. По ответам профессорско-преподавательского 

состава и студентов языковых факультетов, выбранных нами в ходе 

эксперимента, на сегодняшний день существует огромная потребность 

учебников по основному английскому языку. 

2. Основными стратегическими предпосылками разработки учебников и 

учебных пособий нового поколения на английском языке являются 

общедидактические и методические принципы обучения. В контексте 

исследования разработана мультимодальная учебная модель, направленная на 

развитие культурно-коммуникативной компетенции. Эта модель основана на 

синергетическом сочетании интегральных педагогических технологий, 

обеспечивая структурно-контекстуальную взаимную интеграцию, гибкость и 

когнитивную интерактивность.  

3. Внедрение компетентностного подхода в высшее образование 

приводит к существенным изменениям в структуре и содержании 

образовательного процесса. Ключевым элементом этого процесса является 

формирование коммуникативной языковой компетенции, включающей 

лингвистическую, социолингвистическую и прагматическую составляющие. 

Наряду с этим важными аспектами являются профессиональная и 

информационно-технологическая компетенции, которые необходимы для 

эффективной работы в международной профессиональной среде. 

4. Проведенный анализ учебной литературы языковых факультетов 

показал, что необходимо адаптировать зарубежные учебники и использовать 

материалы сопоставления двух культур. Почти во всех проанализированных 

учебниках и учебных пособиях отсутствует баланс между развитием речевых 

навыков и не уделяется внимание интеграции этих навыков. Отсутствуют 

задания по коммуникативному взаимодействию студентов, а также пособия 

для учителя и информационное обеспечение для самостоятельной работы. 

5. Были усовершенствованы критерии оценки учебных материалов, 

ориентированных на обучение языку. Усовершенствование достигнуто за счёт 

адаптации учебной концепции модуля «Country Study» к модели 

дискурсивного общения, использования кросс-культурного контента, 

формирующего межкультурную компетенцию, а также функциональной 

интеграции компонентов социально-когнитивного мышления, 

семантического структурирования и прагматической адаптации, основанных 

на когнитивной интерактивности и контекстуальной репрезентации. 

6. Исходя из цели научного исследования, с практической точки зрения 

обоснованы этапы разработки учебников нового поколения (этап 

исследования потребностей и  создания концептуальной стратегии учебного 

пособия, этап наполнения содержания курса и этап оценки и окончательной 

коррекции), а также доказана эффективность дидактического обеспечения, 

построенного на интерсубъективном восприятии и эпистемологической 

интеграции, через разработку пятикомпонентной функционально-

интегральной структуры учебных пособий. Успешная организация учебного 
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процесса студентов языковых факультетов реализована посредством учебного 

пособия, созданного для организации лекционных и практических занятий по 

предмету «Страноведение», на что получено свидетельство № 359 

Министерства высшего и среднего специального образования от 30 июня 2020 

года, а также свидетельство для программы мультимедийного электронного 

пособия № DGU 18261 от 11 августа 2022 года Министерства Юстиции 

Республики Узбекистан Агентства интеллектуальной собственности. Для 

электронного учебного средства были усовершенствованы когнитивно-

мультимодальные технологии моделирования, которые виртуально 

конструируют предметно-языковую среду, способствуя поэтапному 

формированию межкультурной медиации. 

7. При разработке учебных пособий по иностранному языку ключевую

роль играет правильная организация процесса усвоения контента. В этом 

контексте выделяются несколько основных критериев отбора языкового 

материала, которые должны учитывать такие факторы, как актуальность и 

соответствие образовательным стандартам, коммуникативная ценность, 

уровень сложности материала, разнообразие источников, соответствие 

предметной направленности, а также поддержка мотивации студентов. 

8. Основным условием формирования и развития иноязычной

коммуникативной компетенции является создание комплекса упражнений и 

заданий, ориентированных на развитие всех аспектов речевой деятельности – 

как устной, так и письменной, включая продуктивные и рецептивные виды. 

Интеграция таких упражнений в учебное пособие по страноведению, с учетом 

ключевых навыков – говорения, чтения, письма и аудирования, способствует 

всестороннему развитию студентов и подготовке их к профессиональной 

деятельности в области филологии и преподавания иностранных языков. 

Предлагаемый нами методологический подход «Pre-While-Post» представляет 

собой структурированную и обоснованную систему этапов обучения, 

направленную на углубленное усвоение учебного материала. Упражнения, 

разделенные на аудиторные и внеаудиторные задания, помогают развивать 

лингвистическую, социолингвистическую, прагматическую и 

профессиональную компетенции, обеспечивая комплексную подготовку 

студентов и их готовность к межкультурному взаимодействию в 

профессиональной среде. 

9. В ходе педагогических экспериментальных исследований был

проведен комплексный анализ учебной литературы, а также проведено 

анкетирование 72 преподавателей и 221 студента Узбекского 

государственного университета мировых языков, Самаркандского 

государственного института иностранных языков, Бухарского 

государственного Университета и Бухарского государственного 

педагогического института, которые были выбраны в качестве 

экспериментальных площадок. Результаты эксперимента показали, среди 

студентов 2 курса языковых факультетов, формирования навыков иноязычной 

коммуникативной компетенции посредством заданий и упражнений, 
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разработанных в учебном пособии «Country study» в экспериментальной 

группе по сравнению с контрольной группой оказался выше на 13%. 
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INTRODUCTION (Abstract of PhD thesis) 

The aim of the research work is to develop methodological recommendations 

for improving the mechanisms of creating textbooks and teaching aids for second-

year students of language teaching faculties based on the synergetic approach. 

The object of the research work is the process of organizing a complex 

manual in English for second-year students of the faculties “Foreign Language and 

Literature (English)” and “Philology and Language Teaching (English)”. 

The subject of the research is forms, mechanisms, and tools for improving 

textbooks and educational materials in higher education institutions. 

The scientific novelty of the research work is as follows: 

a multimodal educational model aimed at developing cultural-communicative 

competence in foreign language teaching has been designed on the basis of didactic 

potentials such as structural-contextual interintegration, flexibility, and cognitive 

interactivity, ensuring a synergistic combination of integral pedagogical 

technologies; 

the effectiveness of the didactic support, constructed on the basis of 

intersubjective perception and epistemologically integrated, has been proven 

through the development of a five-component functional integral structure of foreign 

language textbooks, which, as a transformational learning construct, serve to form 

reflective and socially active thinking mechanisms in students’ consciousness; 

the criteria for evaluating language-teaching materials have been improved 

through the adaptation of the instructional concept developed for the “Country 

Study” module to a discursive communication model, the use of cross-cultural 

content aimed at fostering intercultural competence, and the functional integration 

of components such as socio-cognitive thinking, semantic structuring, and pragmatic 

adaptation based on cognitive interactivity and contextual representation; 

based on an electronic learning tool that virtually constructs a subject-oriented 

language environment through linguodidactic components and facilitates the gradual 

development of intercultural mediation, cognitive-multimodal modeling 

technologies have been enhanced to enable the perception of a foreign language as 

a real communicative space. 

Implementation of the research results. 
Based on the scientific and theoretical recommendations concerning the 

development of a multimodal educational model aimed at fostering cultural and 

communicative competence and integrating pedagogical technologies in foreign 

language teaching on a synergetic basis (through structural-contextual integration, 

adaptability, and cognitive interactivity), the “Country Study” manual and the 

electronic web application “Country Study and Intercultural Communication” were 

developed. These were produced under Publishing License № 359-089, issued by 

the Ministry of Higher and Secondary Specialized Education of the Republic of 

Uzbekistan on June 30, 2020, and confirmed by the Intellectual Property Agency of 

the Ministry of Justice (Certificate No. DGU 18261, dated August 11, 2022). As a 

result, students of language faculties were provided with opportunities to 

independently use materials, multimedia sources, and web-application resources, as 
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well as to analyze the acquired information, thereby improving their communicative 

competence in English. 

The conclusions confirming the effectiveness of didactic support built on 

intersubjective perception and epistemological integration proven through the 

development of a five-component functional integral structure of foreign language 

textbooks functioning as a transformational learning construct were applied in the 

innovative project № I-204-4-5 “Developing Virtual Resources for English Major 

Courses Based on Information and Communication Technologies and Their 

Implementation in the Educational Process”, conducted at the Samarkand State 

Institute of Foreign Languages (Reference № 74/30.02.01, dated January 17, 2023). 

As a result, the content and structure of the educational materials developed within 

the project were significantly improved, contributing to the steady professional 

growth and competence of students at the Faculty of Foreign Language Education. 

The research outcomes concerning the enhancement of evaluation criteria for 

language-oriented educational materials achieved by adapting the “Country Study” 

module concept to a discursive communication model, employing cross-cultural 

content for the development of intercultural competence, and functionally 

integrating components of social-cognitive thinking, semantic structuring, and 

pragmatic adaptability based on cognitive interactivity and contextual representation 

were implemented in the Erasmus+ Programme of the European Union, project № 

58545-EPP-1-2017-1-ES-EPPKA2-CBHE-JP CLASS: “Computational Linguistics 

at Central Asian Universities”, also carried out at the Samarkand State Institute of 

Foreign Languages (Reference № 2258, dated August 11, 2022). The application of 

these materials contributed to the improvement of the project platform and the design 

of exercises and assignments in English. 

Furthermore, the scientific conclusions regarding the improvement of 

cognitive-multimodal modeling technologies, which enable the perception of a 

foreign language as a real communicative environment, developed on the basis of 

an electronic learning tool that virtually constructs a subject-language environment 

through linguodidactic components and facilitates the step-by-step formation of 

intercultural mediation, were utilized in the script of the “Samarkand Sadosi” 

program produced by the Samarkand Regional Television and Radio Company 

(Reference № 01–12/299, dated August 10, 2022). As a result, the audience was 

introduced to the principles of developing a new generation of English-language 

textbooks designed for successful implementation in modern education. 

The outline of the thesis. The dissertation consists of an introduction, three 

chapters, a conclusion, a list of used literature, and appendixes. The volume of the 

dissertation is 171 pages. 
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